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Φ αιδρός.

Τοιούτος λοιπόν είναι δ δεύτερος λόγος του Σω- 
χράτους, 8ν ήναγκάσθημεν σχεδόν κατά γράμμα 
νά μεθερμηνεύσωμεν άνεπίδεκτον όντα επιτομής καί 
περιλήψεως, πρώτον διότι οί μύθοι, εν οίς καί ούτος 
επέχει τήν πρώτον τάξιν, δεν επιτείνονται, καί δεύ
τερον διότι υπό τήν μυθικήν μορφήν καί τήν συμ
βολικήν παράστασιν κεφαλαιωδώς έκτιθενται έν είρ- 
μώ τινι καί αλληλουχία αί κυριώτεραι θεωρίαι, αί 

ψυχολογικαί, όντολογικαί καί ήθικαί άρχαί του 

Πλατωνικού συστήματος.
0  Φαιδρός κατακηληθείς υπό τής άκροάσεως του 

λόγου τούτου, άπροκαλύπτως ομολογεί ότι ό Λυ- 
σίας εάν επεχείρει ν’ άνταγωνισθή πρός τόν Σωκρά- 
την συγγράφων περί του αυτού θέματος, θά άπε* 
τύγγανεν εξελεγχόμενος πολλώ υποδεές-ερος- Εκτός 

δό τούτου θεωρεί ώς ενδεχόμενον τού λοιπού υπό 
φιλοτιμίας ν’ άποστή 5 Λυσίας τού συγγράφειν, εί- 
κάζων τούτο έκ τού ότι πρό τινων ήμερων πολιτι
κός τις  τόν ώνείδιζεν άποκαλών αυτόν λογογράφον 
καί σοφιστήν, καθό άσχολούμενον εις ρητορικάς μ ε
λετάς’ επειδή, κατά τήν δοξασίαν τού Φαίδρου οί

διάσημοι πολιτικοί άνδρες αίσχύνονται νά συντάτ- 
τωσι λόγους καί νά καταλείπωσι μετά θάνατον ίδια 
αυτών συγγράμματα, φοβούμενοι μήπως καλώσιν 
αυτούς σοφιστάς οι μεταγενέστεροι. Λλλ ενταύθα 
5 Σωκράτης άστείως καθαπτόμενος τών πολιτικών 
νομίζει ότι εκείνος ό άνήρ ώνείδισε τήν συγγραφήν 
τών λόγων οΰχί έξ ενδομύχου πεποιθήσεως, αλλά 
κατά τό  φαινόμενον μάλλον καί καθ ΰπόκοισιν, 
διότι οί διασημότεροι τών πολιτικών, λέγει, είναι 
όντως έρασταί τής λογογραφίας καί τής καταλεί- 
ψεως συγγραμμάτων. Καί βέβαιον τ ί άλλο είναι αί 
διατυπώσεις τών εις τήν εκκλησίαν τού δήμου τή 

συναινέσει τής Βουλής είσαγομένων ψηφισμάτων, 
εΐμή συγγράμματα ; διότι εν αΰτοίς τοίς ψηφίσμα- 
σιν ό εισηγητής αυτών ή δ συγγραφεύς προτάττει 
τό όνομα τής Βουλής ή τού δήμου ή καί άμφοτέ- 
ρων" καί δ ι ατ ί ; διότι τοσούτον άγαπώσι τούς επι
δοκιμάζοντας καί θαυμάζοντας τούς λόγους των, 
όίστε έπιγράφουσι πρώτον τούς έπαινέτας τιον, προ- 
οιμιαζόμενοι ό'άο£έ τί} βου.Ιϊ} χα ΐ τφ  δήαω. Κα
τόπιν δε επιφέρει τό ίδιον αυτού όνομα άνακηούτ- 
τοιν μετά πολλής σοβαρότητος καί εγκωμιάζων αυ
τός εαυτόν ώς τόν συγγραφέα, ώς τόν εισηγητήν 
τού ψηφίσματος, διά τής φράσεως, χα'ι ύ'ς ε ίτ ε  (ό 
δείνα έγνωμάτευσε). Τέλος δε πρός επίδειξιν τής 

σοφίας του άρχεται τής υποθέσεως, ποιούμενος ένίο-
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τ ε  λίαν διεξοδικόν σύγγραμμα* εάν λοιπόν τούτο ευ
δοκίμηση, ό συγγράφει»; απέρχεται χαίρω» έκ τ ή ; 
εκκλησία; ώς ό ευδοκίμησα; ποιητή; έκ τού θεά

τρου* έάν δε απ’ έναντία; άποδοκιμασθή, καί Ιοί} 
εαυτόν στερούμενου τ ή ;  τιμής ής ήλπιζε νά άξιωθή 

ώ ; επιτήδειος λογογράφο; καί συγγραφεός, πενθεί 
αυτός καί τόν συλλυποΰνται καί οί φίλοι του. Εκ 
τών εΐρημένων λοιπόν γίνεται δήλον δτι δεν είναι 
αισχρόν τό λέγειν καί συγγράφειν, άλλά τό κακώς 
λέγειν καί συγγράφειν. Ερωτώντος λοιπόν τού Σω- 
κράτους τόν Φαιδρόν, αν πρέπει νά έξετασθή τις ό 

τρόπο; τού καλώ; ή κακώς συγγράφει·», δ νέο; ου- 
τ ο ;  διά τ ή ; πρός αυτόν άπαντήσεώς του απεικονί
ζετα ι ώ ; λίαν φιλήκεος, ώ ; παρ’ ούδέν λογιζόμενο; 
άπάσα; τάς σωματικά; ήδονάς απέναντι τ ή ; έκ τής 
φιληκοίας τών λόγων ποοσγινομένη; αύτώ ακράτου 
τέρψεως. Ó Σωκράτη; ουν, άστείως σκώπτων τήν 
περί τού; λόγου; ακατάσχετου ταύτην δομήν τού 
Φαιδρού, έντέχνως παρενείρει τόν περί τών τεττίγων 
μύθον. Μάλιστα, λέγει, ημείς δφείλομ.εν νά έπιδο- 
θώμεν εις τήν έξέτασιν ταύτην, οΰ μόνον διότι έχο- 

μεν έπί τοΰ παρόντος σχολήν καί ανεσιν, άλλά καί 
διότι οί τέττ ιγ ες  άδοντε; υπέρ τής κεφαλής ημών 

καί πρός άλλήλους διαλεγόμενοι, ώς συνειθίζουσιν έν 
καιρώ καύσωνος, έμβλέπουσι πρός ημάς. Εάν λοιπόν 
ΐδωσι καί ημάς τούς δύο ό»; τού; κοινούς ανθρώπους 
έν ώρα: μεσημβρίας αντί τού συνδιαλέγεσθαι νυστά
ζοντας, καί δι’ αδράνειαν τής διανοία; άποκοιμιζο- 
μένου; υπό τή ; φωνή; των, δίκαιο»; θά μ&; κχτα - 

γελάσωσι νομ.ίζο·»τες δτι ήλθον ε?ς τό καταγώγιου 
τούτο τινά ανδράποδα ΐνα κοιμηθώσι περί τήν κρή

νην ώ ; πρόβατα μεσημβριάζοντα. Εάν 3μο»ς μάς 
βλέπωσι συνεχίζοντας τήν συνδιάλεξίν μ α ; καί μή 

καταγοητευομένου; υπό τών ά-μάτω ν τών νέων τού
των Σειρήνων, ϊσο»ς αισθανόμενοι πρός ή μάς σέβα; 

καί θαυμασμόν, χαρίσουσιν ήμΐν έκείνο τό  δώρου 
οπερ έλαβον θεόθεν ΐνα τό χαρίζωσιν εΐ; τού ; άν- 

Ορώπους. Τί δε είναι τό δώρον τούτο καί ε ΐ; τί 
συνίσταται, τό πληροφορούμεθα έκ τών περί τών τετ- 
τίγων μυθολογουμένων.— Λέγεται δτι οί τέττιγες 
ησαν ποτέ άνθρωποι πριν ή γεννηθώσιν αί Μούσαι. 
6 τ ε  δε μετά  τήν γέννησιν τών Μουσών έφάνη καί 
ή ωδή, τιν'ε; τών τό τε  ανθρώπων τοσούτον έξεπλά* 
γησαν υπό ηδονής, ώ στε άδοντε; έλησμόνησαν βρώ- 
σιν καί πόσιν, καί ανεπαίσθητο»; ¿τελεύτησαν, Εκ 
τούτων φύεται κατόπιν τό  γένος τώ ν τεττίγω ν, δπερ 
ελαβε παρά τών Μουσών τό δώρημ,α τούτο μηδα

μώς νά έχη ανάγκην τροφής, άλλά ν’ άδη άσιτον 
καί άποτον από τ ή ; στιγμ ή ; τ ή ; γεννήσεω; μέχρι* 
τ ή ; τελευ τή ; του, καί μετά  ταύτα μεταοαίνον εΐ; 
τά ς Μούσα; ν άναγγέλλη αύταΐς το ύ ; τιμώντας 

έκάστην αυτών, Εις μεν τήν Τερψιχόραν λοιπόν
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άναγγέλλοντε; τού ; διά τών χορών τιμώντας αυ
τήν τού ; καθιστώσι προσφιλέστερους εΐ; τήν Μού
σαν, εΐ; δέ τήν Ερατώ τούς διά τών έρωτικών α

σμάτων, ώσαύτο»; δέ καί ε ΐ; τάς άλλας τού ; άπο- 

νέμοντας τήν προσήκουσαν εκάστη τιμήν. Ε ις δέ 
τήν πρεσβυτάτην Καλλιόπην καί τήν δευτερότοκου 

Ουρανίαν άναγγέλλουσι τούς φιλοσοφοϋντας καί τ ι 
μώντας τήν μουσικήν έκείνην ( I ) , διότι αύται μά

λιστα τών Μουσών έπιστατούσαι εΐ; τάς κινήσεις 
τών ούρανίοιν σωμάτων καί εις τούς θείου; καί άν- 
Ορο»πίνου; λόγους άδουσι μελω δικότατα  (2 ) . Διά 

τού ; προεκτεθέντας λοιπόν καί δι’ άλλους πολλούς 
λόγου; δέον ΐνα έν τ?ι μεσημ,βρία συζητώμεν άντί 
τό νά καθεύδωμεν.

λποδεχθέντο; τού Φαίδρου λίαν προθύμως τήν 
πρότασιν τοΰ Σωκράτους, τόν έρωτά ούτος κατά 
πρώτον άν θεωρή ώς άναγκαίον δοον τής ορθή; καί 

έντέχνου έπεξεργασίας τού λόγου, τό  νά γινώσκη δ  
ρήτο»ρ τήν άλήθειαν περί τών ύπ’ αυτού ρηθησομέ- 
νων. Οχι, έχω  έξ άκοής, ω φίλε Σώκρατες, άποκρί- 
νεται ό Φαιδρός, οτι δέν είναι άνάγκη δ ρήτωρ νά 
γινώσκη τά όντως δίκαια άλλά τά πιθανά, τά  δα- 
κούντα ε ΐ; τούς πολλούς τούς μέλλοντας νά δικά- 
σωσιν, ουδέ τά  όντως άγαθά ή καλά, άλλά τά  δο- 
κούντα τοιαύτα* διότι ή πειθώ γενναται μάλλον έκ 
τής δοξασία; ταύτης ή έκ  τής άληθείας·

Λλλ’ ό Σωκράτη; ευκόλως έξελέγχει τό γελοίου, 
πολλάκις δέ καί έπιζήμιον τής θεωρίας ταύτης, διά 
τινων παραδειγμάτων. Τποτεθείσθω, λέγει, δτι σέ 

συνεβοόλευον, ώ Φαϊδρε, ν’ άγοράση; ίππον ι·»α τόν 
μεταχειρίζησαι έν πολέμω, άμφότεροι δμως ήγνο- 
ούμεν τόν ίππον, έγίνωσκον δμως περί σού τοσόν δε 
μόνον, δτι ό Φαιδρός νομίζει ίππον έκ τών ημέρων 

ζώων τό έχον μέγιστα ώ τα . Ϊνα δε σε πείσο» μ ετά  
σπουδή; συνέταττον έγκώμιον τού όνου, έπονομά- 

ζων αυτόν ίππον, καί έλεγον περί αυτού δτι είναι 
ζώον λ.ίαν χρήσιμον καί εις μετακόμισιν σκευών καί 

εις πόλεμον, βεβαίως ήθελα άποβήν γελοίος, λ'/'/.’ 
έάν ρήτωρ τις άγνοών τήν φύσιν τυύ άγαθού καί 
τού κακού συμβουλεύη το ύ ; συμπολίτα; του ώσαύ- 
τ ω ; άγνοούντας, ούχί περί μηδαμινού καί ευτελούς 
πράγματος, ούχί περί όνου ώ ; ίππου, άλλά περί τού 
κακού ώς άγαθού, καί μελετήσα; τάς διαθέσεις καί

( ’ )  Δ ιδ τ ι  ή  φ ιλ ϊσ ο ιρ ίχ  ι ί ν χ ι  ¡ « γ ϊ σ τ η  (Α5!»αική. Ι ίχ ρ χ β . Φ χ ι ϊ ρ .

«» «?χί·
( ’ )  Ο  Π λ χ τ ο ν  ά -ο ν :α ο ιν  τή ν  jx.lv e iX e o s ^ íx v  s í ;  τ ή ν  Ο ύ ρ χ - 

ν ίχ ν , τ ι ϋ ;  δέ λ ό γ ο υ ; ι ΐ ;  τή ν  Κ χ λ λ ιό π τ ,ν , ϋ κ χ ι ν ί τ τ ί - χ ι  τ χ  όνό 

α χ τ χ  α ΰ τ ω ν , i o ’ ίο ο ν  ή  ¡χ ίν  Ο ύ ρ χν ίχ  ή :ο ι  ή  έν οϋρχνώ οΰα χ 

έ π ι β τ χ τ ί ΐ  ε ι ς  τ ά ;  ί δ ί χ ; ,  « ϊ ;  τ ά  ιϊδη α υ τ ά  χ χ θ  Ιχ υ τ ά  α τ ιν χ  

ά ο ιο τχλο ΰ ντχ  τ ό  κύριον τ ή ;  φ ιλ ο ο ο ^ ίχ ; xvTixeijM vov κ χ τ ά  το »  

ο ιρ ο λ χ ίό ν τχ  αΰβον έν υ π χ ρ χ ο υ ιιν  «ν τ ώ  ο ύ ρ ιν » ’ ή  Sä Κ χ λ λ ι ό -  

τ .τ „  η χ ρ ά  τ ό  κ  χ  λ  ή  κ χ ί  ο ψ , ο π ό ;  ( ? » ν ή )  ή τ ο ι  ή  μ ο λ ω ϊικ ή ν  

=Μ·/ήν i f i s i s x  ή  ή  μ ι λ ι γ λ « α « 5  έ π υ τ χ τ ι ί  t i ;  τ ; ύ ;  λ ό γ ο υς.

«τά; δοξασία; τού κοινού λαού πείση αυτόν νά πράτ- 

τη  τό κακόν άντί τού άγαθού, ό τοιούτος δέν θά
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τάνάπαλιν, θέλει τούς έξαπατήσειν μάλλον μ ετα 
βαίνω·/ ήρέμα καί κατά «μικρόν εις τό αντίθετον, 

ή διά μιας καί άποτόμως. Ανάγκη άρα ό μέλλων 
ν’ άπχτήση άλλον χωρίς αύτό; ν’ άπατηθν), νά δια— 
κρίνη ακριβώς τήν ομοιότητα καί άνομοιότητα τών 
όντων. Είναι λοιπόν άραγε δυνατόν νά καταστή τις 
τεχνικός, 3πο»ς ήρέμα καί κατά σμικοόν φέρη τού;

άπέβαινεν ού μόνον γελοίος, άλλά και επιζήμιος ;
Πλήν ίσως απολογούμενο; τις υπέρ τ ή ; ρητορικής 

ήδύνατο ν’ άντείπη ήμίν, έξακολουθεί δ Σωκράτης, 
δτι ή ρητορική, καί τοι μή διδάσκουσα τήν γνώσιν 
τού άληθούς τήν προϋποθέτει δμως* ανάγκη δ σπου- 
δάσων τήν τών λόγο»ν τέχνην νά ίχτ, ήδη προκε- άκροατά; του ό.ά τίνος βαθμιαία; σειράς ομοιοτή- 

κτηαένον τό  αληθές. Τό βέβαιον δμως είναι δτι καί των άπό τού όντο; ε ΐ ;  τό  έναντίον του ή νά όια- 

δν προεφοδιασθή τ ι ;  διά τ ή ; επιστήμης πού άλη- φεύγη αύτό; τήν απάτην ταύτην, άν δεν γινώσκη 
θοϋς δέν δϋναται νά πιίθη έντέχνως τούς άκροατάς τήν φύσιν έκαστου όντος, % έν άλλοι; δήμασιν άν 
του άν δεν προσμάθη καί τήν ρητορικήν τέχνην, δέν ήναι είδήμων τής διαλεκτική; καί τής φιλοσο- 

ΙΙαοαδέχοι/,αι, λέγει δ Σωκράτης, τήν άντίρδησιν φίας; ^
ταύτην,’ άλλ’ όπό τόν δοον ν’ άποδειχθή δτι ή δη- Πρόκειται λοιπόν ήδη δπω; αι προεκτεθείσαι άρ- 

τορική είναι όντως τέχνη* διότι τινές ισχυρίζονται χαί έφαρμοσθώσι καί έπί παραδειγμάτων, πρόκειται

ίναι πάντη άσχετο; πρός τήν έπιστήμην τού άλη- προταχθείσαν θεωρίαν τ ή ; ρητορικής τέχνης. Προσ-

σιν και τό τέλος της. Καί τωόντι καθόλου είπεΐν ή ϊπάρχουσι, λέγει, δροι, περί τού σημαινομένου τών

ν. _υτιλέγοντ.ες ρή ·-, .
πρός το ύ ; δικαστάς τ ό  αύτό πράγμα ώ ; δίκαιον ή νοίχ; εκείνα; έν α ί; διαφωνούμεν καί άμφιταλαντευ-

τά τό δοκοϋν, 5ι πρός τόν δήμον τό αύτό όμεθα. Ανάγκη άρα δ μέλλων νά μετέλθη τήν δη-
k  * « » < ̂  · «

καί περί πάντα τα άλλα είόη τού λογου, δι ή ; άπο- 
,βαίνει τις ικανός νά παριστάνη ό»; ομοια τά  πάντα
το ϊ; πάσι, καί δτχν άλλος μηχχνάται λαθραίω; νά 

ζτοοθώση δι’έπιχειρημάτων τήν έξομοίωσιν τχύτην,

νά φέρη εις φ ώ ; καί ν’ άποκχλύπτη τό μηχάνημά του· 
Επειδή δε ή άπάτη γίνεται εύκολώτερον εις πράγ
ματα ολίγον διαφέροντα άπ άλλήλων καί σχεδόν 
παραπλήσια ή ε ΐ ;  πάντη διεστώτα καί διάφορα, 
επεται ότι δ επιχειρών νά παραστήσ») εΐ; τούς ά λ

λου; τά  δίκχι* ώ ς ρίδικχ, τά  άγαθά ό>; κακά, ή

Οών. ίίφειλε λοιπόν καί δ Λυσίχς άρχόμευος τού λό
γου νά όρίσΐ) τήν γενικήν έννοιαν τού έρωτος περι- 
έχουσαν παν ειτι άνήκει ε ΐ; τήν φόσιν αύτού καί 
δύναμιν* έκ ταύτης δέ άκολούθως δρμώμενο; νά έξα - 
γάγη ώ ; πορίσματα άπαντα τά  στοιχεία τοΰ λόγο» 
του. Απ’ έναντίας δ Αυσία; δέν τηρεί τόν κανόνα 
τούτον, άλλά παραλείπων τόν δρισμόν τού έρωτος 
αντιστρέφει τήν τάξιν τού λόγου καί άρχετχι άπό 
τού τέλους άντί προοιμίου χρώμενο; επίλογον. Εκτός 
δέ τούτου αί έννοιαι είσίν έρριμμέναι φύρδην, μ ίγ -
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δην, καί το είρημένον δεύτερον δεν έπέχει τήν θέ- 
σιν ταύτην έκ τινο; ανάγκης, ώ στε v i  μή δύναται 
ν’ άντικκταστή δ·. άλλου τινός μέρους του λόγου" 
άλλ’ ό συγγραφεό; φαίνεται ότι ερδιψε γενναίο); έπί 
τού χάρτου παν ο ,τι ήλθεν επί στόμ.α" ένώ είναι 
όμολογούμενον ότι πα; λόγο; δέον ίνα ή συντεταγ- 
μένο; ώ ; σώμα ένόργανον, έχων μέσα καί άκρα άρ- 
μόζοντα πρό; τ ε  το όλον καί πρό; «λληλα.

Αλλά πρό; τόν λόγον τούτον τού Λυσίου άντι- 
παραβαλλομένυιν τών δυο ετέρων τού Σωκοάτου; τ ί 
τό εξαγόμενον, τ ί ;  ή προκόπτουσα διαφορά ; Οί δύο 
τελευταίοι λόγοι ήσαν έναντίοι, διότι δ μεν υπεστή- 
ριξεν ότι δέον νά χαρίζεται τ ι ;  εί; τόν έρώντα, δ 
δε ότι ε ί; τόν μή έρώντα φίλον. ίΐρίσθη δέ ό ερω; 

μανία τ ι ; .  Αλλά διεκρίθησαν δυο είδ·« μανία; τό 
μεν γινόμενον υπό άνθρωπίνων νοσημάτων, τό  δέ 

υπό θεία; έπιπνοία;, ή τ ι ; έξιστα τόν άνθρωπον εκ 
τ ή ; συνήθους αύτώ καταστάσεως. Αυτή δέ ή θεία 

μανία υποδιηρέθη ε ί; τέσσαρα είδη, ών έκαστον άπε- 
δόθη ε ί; τόν Απόλλο)να, ή δέ ίεροτελεστική ε ί; τόν 

Διόνυσον, ή δέ ποιητική ε ί; τ α ;  Μούσας, ή δέ ερω
τική ή καί άρίστη εί; την Αφροδίτην καί τόν έρωτα. 

Οθεν έκ τών δύο ποομνησθέντων ειδών τή ; μανίας, 
περί μ.έν τού άνθρο>πίνου διέλαβεν δ πρώτο; Σωκρα

τικό ; λόγο;,περί δέ τού θείου δ δεύτερο;" δ μέν ψέγει, 
ό δέ επαινεί τόν έρωτα, ϊνχ δέ έννοήσωμεν τόν τρό

πον τ ή ;  μεταβάσεο»; από τού ενός ε ί; τόν έτερον 
λόγον, από τού ψόγου εί; τόν έπαινον, ανάγκη, λέγει 

ό Σωκράτη;, νά έννοήσωμεν τήν δύναμιν δύο τινών 
άτινχ καίτοι κατά τύχην £ηθέντα, άποτελούσιν όμω ; 

τό  οΰσιωδέστερον καί άξιολογώτερον μέρο; τών λό 
γων μου, διότι πάντα τά  άλλα μόί φαίνεται ότι 

έρδέθησαν τιρόντι χάριν παιδιά; καί διασ/.εδάσεω;. 
Ταύτα δ’είσί τά δύο είδη τή ; διαλεκτική; Μεθόδου, 
ή σόνθεσι; καί ή άνάλυσις, ή ή συναγωγή καί ή δι- 
αίρεσι;· Διά μέν τής συνθέσεω; τά τήδε κακείσε 
διεσπαρμένα, τά  καθ έκαστα, τά  συνάγομεν καί 

τά  συμπεριλαμβάνομεν υπό μ.ίαν γενικήν έννοιαν, ΐνα 

δι ακριβού; δρισμού γίνηται δήλον τό περί ου προ- 
τϊθετα ί τις νά πραγματευθή άντικείμενον" ώ ; έν τή 
προκειμένη περιπτώσει, άφού ώρίσθη ή έννοια τού 
έρωτος, διεξήχθη δ λόγο; είτε καλώ; είτε κακώς" 

τουλάχιστον ώ ; έκ τούτου έγένετο σαφή; καί αυτό; 
προ; εαυτόν σύμφωνος. Διά δέ τ ή ; άναλύσεω; άνα- 

τέμνομεν τήν έννοιαν ε ί; τά  διάφορα αυτή; είδη, 
ó); ε ί ; φυσικά μέλη, χωρί; νά συντρίβωμεν μέρο; τι 
μιμούμενοι τόν τρόπον κακού μαγείρου. Ο ύτω; ανώ
τερο) ο:. δύο λόγοι μου έλαβον ώ ; θέμα γενικήν τ ι -  
να έννοιαν, τήν μανίαν. Καθώς δέ έν καί τό αυτό 
σώμα φύσει σύγχειται έκ δύο μερών, ήτοι έξ  αρι
στερού καί δεξιού, ούτω καί ή μ.χνία μία καί ή αυ
τή ούσα έχει δύο είδη διακεκριμένα, καί έκ τών δύο
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λόγων δ μέν έτράπη έπί τό αριστερόν μέρο; καί δι- 
εξερχόμενο; τ ά ; διακλαδώσεις τούτου δέν έπέσχε 
τήν πορείαν του είμή άφού άπήντησε καθ’ δδόν αρι
στερόν τινα καί ψευδή έρωτα, 8ν προσηκόντο>; έλοι- 
δόρησεν, δ δέ στραφεί; έπί τά δεξιά, άπήντησεν 
άλλον τινά έρωτα ομώνυμον μέν πρό; έκεϊνον τόν 
πρώτον, άλλά θειον, 8ν λαβών ώ ; υπόθεσιν τών ε γ 
κωμίων του έπήνεσεν ώ ; αίτιον ε ί; ήμά ; μεγίστων 
αγαθών.

Οθεν δ Σωκράτη;, οίονεί έξαλλος γινόμενο; υπό 
τού μεγέθους καί τ ή ; δυνάμεω; τ ή ; διαλεκτική; 
ταύτης τέχν η ;, αναφωνεί του; άςιομνημονεύτου; ε 
κείνου; λόγους. Εγώ, Φαιδρέ, είπεν, ένθέομω; αγαπώ 
τήν μέθοδον ταύτην, τού διαιρεϊν τ ά ; έννοια; καί 
πάλιν συνάγειν αυτά; ίνα ώ ικανό; λέγειν τε  καί 
διανοεϊσθαι, καί έάν εύρω άλλον τινά δυνατόν όντα 
νά έναγχαλίζηται έν μ ι£  καί τ ή  αυτή περιβολή τό 
σύνολον καί τ ά ; λεπτομερεία; άντικειμ.ένου τινός, 

τήν ενότητα καί τά  καθ έκαστα τή ; έννοια;, τού
τον σέβομαι καί ακολουθώ τ ά  ίχνη  αύτοΰ  ώ ς θεοϋ 
( I ) ,  καί του ; έχοντας τήν ικανότητα ταύτην, Κύ
ριο; οιδεν άν τού ; ονομάζω όρθώ; ή μή, δπουςδή- 
ποτε όμως καί άν έχη τό  πράγμα συνειθίζω μέχρι 
τ ή ; σήμερον νά τού; αποκαλώ διαλεκτικού;. Τού; 
δέ διδαχθέντας τήν τών λόγων τέχνην παρά σοϋ 
καί τού Λυσίου π ώ ; πρέπει νά τού ; όνομάζωμεν;

Εντεύθεν ουν λαμβάνεται τό ένδόσιμον οπω ; γ έ- 
νηται λόγο; καί περί τ ή ; συνήθους ρητορικής, περί 
τών κανόνων τών άπαντωμένων ε ί; τά  περί λόγων 
τέχν η ; γεγραμμένα βιβλία. Τοιούτοι δέ είναι π . χ . 
ότι δέον νά τίθεται πρώτον ε ί; τόν λόγον τό προ- 
οίμιον, δεύτερον δέ ή διήγησι; μετά τών μαρτυρι
κών καταθέσεων, τρίτον τά  τεκμήρια, τέταρτον αί 
πιθανολογία·., τέλος δέ ή έξ αυτή; τ ή ; φύσεω; τού 
πράγματος εξαγόμενη πίστωσι; καί ή έξ αυτή; τή ; 
πεποιθήσεω; τού ^ήτορο; λαμβανομένη έπιπίστωσις 
κατά τήν διδασκαλίαν τού περί τού; λόγου; αριστο

τέχνου Θεοδώρου τού Βυζαντίου (2 ) . Μετά τούτου 
δέ συγκαταλεκτέον καί Εύηνόν τόν Πάριον, όστι; 
πρώ το; έφεύρε τήν όποδήλωσιν καί το ύ ; πλαγίους 
επαίνου;, έστιχούργησε δέ καί τήν περί τών πλα
γίων ψόγων καί έπιθέτων διδασκαλίαν του πρό; 
ένίσχυσιν τ ή ; μνήμη;. Πρό; δέ καί τόν Τισίαν (3 ) 
καί τόν Γοργίαν, οίτινε; άνεκάλυψαν ότι τό  πιθα
νόν καί δμοιάληθε; είναι προτιμότερον τού αληθούς, 
καί διά τ ή ;  τού λόγου εΰρωστίας έξαίρουσι τά  σμι- 
κρά καί σμικρύνουσι τά  μεγάλα, καί τ ά  παλαιά έκ-

( ' )  Τ έ λ ο ς  ίυ -η ρ ικου  σ τ ίχ ο υ , Ο δυσ. Ε '  1 9 3 . — Ζ ' 3 8 .  κ  α τ  ς -  

π ι σ Ο ε μ ε τ ’ ι χ ν ι ο ν  ΰ ο ; ι  θ ι ο ϊ ι .

( * )  Δ ρ ισ τ . $τ,τορ . 1 1 1 ,  l 3 , C i c c r .  B r o l .  1 2 .  O r a l .  1 2 .

(s)  Τ ό ν  Σ ικ ε λ ιώ τ η ν , ο σ τ ις  ροετά  το υ  Κ ο ρ ά κ ι ;  χαΟ ίδρυοι j i p í -  

{ r ,χορικήν σ χ ο λ ή ν  «ίς ή ν  εδιδάχΟ η κ α ί 3 Γ ο ρ γ ία ς .

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 423

φίρουσι καινοπρεπώ;, καί περί τών νεωστί γεγενη- 
μένων άρχαΐζουσι" τέλ ο ; δέ έφεύρον τήν τέχνην τού 
νά πραγματεύωνται περί τού αυτού αντικειμένου 
είτε διά βραχέων είτε διεξοδικώτατα· Μνημονευ- 

τέον δέ καί τά ρητορικά τεχνουργήματα τού Πώ
λου (1) ,  οίον παλλιλογίας, γνωμολογία; καί εικονο

λογία;, έτι δ ϊ καί τ ά ; αρμονικά; έκείνα; λέξει; ά ;-  
τινα ; Λικύμνιο; δ διδάσκαλό; του έχάρισεν ε ί; έκεϊ- 
νον, καθό συντελεστικά ε ί; τήν τού λόγου ευφρά
δειαν. Τού αυτού δέ είδους ήσαν καί τά  παραγγέλ
ματα τού Πρωταγόρου, άσχολουμένου περί τήν ορ
θήν τών λέξεων απαγγελίαν καί έκφρασιν. Περί δέ 
τήν τέχνην τού έγείρειν τόν οίκτον καί συγκινεΐν 
τού ; άκροατά; υπέρ τού γήρω; καί τ ή ; πενία;, όπε- 

ρέβη άπαντα; δ δεινό; ρήτω; Θρασύμαχο; ό Χ α λ - 

κηδόνιο; (2 ) , όστι; ήν έπιτήδειο; νά διεγείρη εί; 
οργήν τό πλήθος καί πάλιν (οργισμένους νά τούς 
καταπραδνη καί νά τού ; καταγοητεύη" καί ίκανώ- 
τα το ; νά κατηγορή τινα ή ν άπολογήται υπέρ αυ
τού δι’ οίουδήποτε τρόπου. Περί δέ τού τέλους τών 
λόγων κοινή άπαντε; οί περί ρητορική; συγγράψχν- 

τ ε ;  παραδέχονται, ότι δ ρήτωρ περαίνων οφείλει νά 

ΰπομιμνήσκη το ύ ; άκροατά; διά τ ή ;  επανόδου ή ά - 
νακεφαλαιώσεω; έκαστον τών είρημένο>ν.

Ταύτα λοιπόν είναι σχεδόν τά  κυριώτερα τών ¡Ρη
τορικών τεχνημάτων" άλλά τ ό  κοινόν αμάρτημα α
πάντων τών περί ^ητορική; συγγραψάντων είναι ότι, 
άγνοοΰντε; τήν διαλεκτικήν έγένοντο άνίκανοι νά 
δρίσωσι τ ί  είναι ρητορική" έπειδή έγίνωσκον τά  πρό 
τ ή ;  τέχν η ; αναγκαία μαθήματα, έπίστευσαν ότι έ 
φεύρον αυτήν τήν τέχνην" τό νά γινώσκωσιν όμω ; 
πότε, πώς καί πρό; τίνα; πρέπει νά μεταχειρίζωνται 
έκαστον τούτων, τό νά έφαρμόζωσι ταύτα ώ ; μέσα 
πρό; κοινόν τινα σκοπόν, τήν  πειθώ , καί τό  νά κα- 
τχσκευάζωσι τόν λόγον ώ ; όλον τ ι  ενόργανον καί 
εύρυθμον, τούτο παντάπασι παρημέλησαν Οεωρή- 
σαντε; αύτό ώ ; πάρεργον. Αλλ ή κυρία καί όντω; 
τέχνη τού λέγειν δέν συνίσταται ε ί; μόνην τήν ά - 
πόκτησιν τούτων τών επουσιωδών καί προεισαγω

γικών μαθημάτων" δ γινώσκων άπλώ ; ταύτα άνευ 
τ ή ; καταλλήλου εφαρμογή; των δέν είναι δ άληθώ; 
ρήτωρ, ώ ; δ γινώσκων δι’ ώρισμένων τινών φαρμά
κων νά παράγη ώρισμένα τινά άποτελέσματα έπί 
τού άνθρωπίνου σώματος δέν είναι ιατρό;, άν δέν 
γινώσκη προσέτι έπί τίνων κράσεων καί ε ί; τίνα; 
περιστάσεις καί μέχρι τίνος βαθμού πρέπει νά ενεργή 
τά  τοιαύτα άποτελέσματα. Ινα ουν άποβή τ ι ;  £ή- 
τωρ ελλόγιμο; άνάγκη νά συνδράμωσι δύο τινά ώς

( ι )  Q i j .  Π λ α τ . Γο ρ γ ία ν .
( ’ )  Τ ο ύ το υ  4  Δ ρ ισ το τ . Β ι ί λ .  Γ '  ρ τ ,τ ιρ . α να φ έρ ει σ ύ γ γ ρ α μ μ α  

έπ ιγ ρ α φ ό α εν .ν  ε  λ  ε ο ι ,  ή  μ  έ  σ  α το υ  σ  υ  γ  κ  ι  y ε  ϊ  y  ε ι ς  ο ΐ -  

κ  τ  o y.

καί εις πάν έτερον είδος μαθήσεω;, τό φυσικόν τού 
λόγου πλεονέκτημα καί ή τεχνική ένάσκησι;" δ ,τ ι 

δέ έκ τών δύο τούτων λείψη, κατά τούτο θέλει ε ί- 
σθαι ά τελή;. Καθ’ όσον δέ άφορ$ τό μέρο; όπερ 
συμβάλλει ή τέχνη, υπάρχει άναντιρρήτω; μέθοδός 

τ ις , ή τ ι ; όμω ; δέν άνευρίσκεται διά τ ή ; υπό τού 

Ποίου καί τού Θρασυμάχου διαχαραχθείσης πορείας. 

Εστω  δέ παράδειγμα άληθού; ρητορική; δεινότητο; 
δ Αντιφών, παριστανόμενο; υπό τό όνομα τού μ ελ ι- 

γλώσσου Αδράστου ( I ) ,  καί προπάντων δ Περικλής, 
ό σ τι; έγένετο τελεώ τα το ; πάντων ε ί; τήν ρητορι
κήν. Καί δ ια τ ί;  διότι ευφυή; ών έδιδάχθη παρά τού 
Αναξαγόρου τ ά ; περί τ ή ;  φύσεω;, τού νοό; καί τής 
ύλη; υπερβατικά; αυτού θεωρία; έξ ών άπέκτησε τό 
υψο; τών διανοημάτων (τό ΰψηλόνουν) καί τήν τού 
λόγου δραστικότητα (τό πάντη τελεσιουργόν). Καί 
τωόντι ή ρητορική υπό ταύτην τήν έποψιν ομοιάζει 
πρό; τήν ιατρικήν, έ ν  άμφοτέραι; ταύταις ταίς 

τέχναι; δέον νά γνωρίση τ ι ;  έν μέν τή  ιατρική τήν 
φύσιν τού σώμ.ατος, έν δέ τή  ρητορική τήν τ ή ; ψυ
χ ή ;, άν μέλλη όχι μηχανικώς μ.όνον καί κατ’ εμ 
πειρίαν, άλλά έλλόγω; καί κατά τινα μέθοδον εις 

εκείνο μ,έν νά έμποιήση υγείαν καί ρώμην διά φαρ
μάκων καί τροφής, ε ί; ταύτην δέ νά έμπνευσή οίαν- 
δήποτε θελήσή πειθώ καί άρετήν διά λόγων καί 
σπουδαίων άσχολήσεων· Ανάγκη λοιπόν δ ρήτωρ 
ν’ άποκτήσή άκριβή γνώσιν τ ή ;  φύσεω; τ ή ;  ψυχής, 
ή τ ι ; προύποθέτει τήν τ ή ; παγκοσμίου φύσεω;. Ινα 
δέ άποκτήσωμεν τήν γνώσιν τ ή ; φύσεω; οίουδήποτε 

άντικειμένου καί τήν μ,εταδώσωμεν καί ε ί; άλλους, 
άνάγκη πρώτον νά διακρίνωμεν άν ήναι άπλοΰν ή 

σύνθετον" έπειτα δέ έάν μέν ήναι άπλούν, νά έξε - 
τάζωμεν τίνε; είσίν αί ιδιότητες αυτού, π ώ ; καί έπί 

τίνος ένεργεί, ή π ώ ; καί υπό τίνος πάσχει" έάν δέ 
ήναι σύνθετον ν’ άριθμήσωμεν τά  διάφορα αυτού 
είδη καί νά έφαρμ-όσωμεν έφ’ έκάστου τούτων τήν 
αυτήν έργασίαν ήν καί έπί τού άπλού, ήτοι νά δια- 

κρίνωμεν πάσα; τ ά ; ιδιότητα; αυτού είτε ένεργη- 

τικάς είτε παθητικά;.

Εντεύθεν άρα γίνεται δήλον ότι δ μέλλων να 
παραδώση μετά σπουδαιότητο; τήν ρητορικήν τ έ 
χνην, πρώτον θέλει περιγράψειν άκριβέστατα τήν 
ψυχήν όπω; κατάδειξή άν ήναι ουσία άπλή καί ή 
αυτή, U v ,  ώ ; τό σώμα, ήναι πολυειδή; καί έκ  δια
φόρων στοιχείων σύνθετο;. Δεύτερον δέ θέλει δια-

( ‘ I  Ó  Λ δ ια σ τ ις ,  β α σ ιλ ε ύ ;  τσ ΰ  Α ργο υ ς κ α ί  π ε ν β ε ρ ί ;  του Β ο -  

λ υ ν ιίχ ο υ ς ,  ο σ τ ις  ϊ ν τ ι ν ι  τ ρ α γ ω δ ίγ , ώ ς  ά ν α ^ ίρ ιι  4  ίσ ικ ο ά τ τ ,ς  (Π α - 

ναβτ,ν.) άπηύΟυνε π ρό ς το ν  θ η σ ί κ  τ ί ν  β α σ ιλ έ α  τ ή ς  Α τ τ ικ ή ς  

σ υ γ κ ιν η τ ικ ά ; Ικ ε σ ία ς . ’ Ε ν τα ύ θ α  τ ίθ ε τ α ι  ά ν τ ί τού ’ Δ ντιιρώ ν το ς 

το ύ  { ’αμ-νουσίου, ο σ τις  τοσού τον ΰ π ε ρ έ ό α λ ε  το υ ς  ά λλ ο υ ς ρήτορας 

κ α τ ά  τ ή ν  το υ  λ ό γ ο υ  ευ φ ρ ά δ εια ν , ω σ τ ε  ε κ ω ν ο ιε ίζ ε τ ο  Ν έ  σ  τ  ω  ρ  

τ ο υ  κ α ι  ά π δ  γ λ ώ τ τ η  ς  μ ϊ λ ι τ ο ς  γ λ υ κ έ ω ν  

ρ ί ε y α ί δ ή.
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κρίνειν τίνε; εισίν αί ιδιότητες αυτής είτε ενεργη
τικά! είτε πχθητικαί. Τρίτον δέ άφού κχτχτάξη  άφ’
ενός τά  διάφορα είδη τη ς ψυχής καί τά  τούτων 
παθήματα, άφΊτέρου δέ τά  είς έκαστον τούτων άντε- 

«τοιχοΰντα είδη τού λόγου, θέλει άναδράμειν εις τά ; 
αιτίας τά ; παραγούσας εκείνα τά  ψυχολογικά απο

τελέσματα , διδάσκων διατί έξ ανάγκη; επεται "να 
υπό τοιούτων λόγων ή μέν τοιάδε ψυχή πείθεται, ή 
δέ απειθή.

όθεν πρέπει δ ήήτωρ, άφού σπουδάση τάς δια

φόρους ψυχικά; διαθέσεις και του ; ε ΐ; έκάστην τού
των εφαρμοστέους λόγους νά ηναι ικανός μ ετά  τού
τον νά τάς άντιλαμβάνηται έξεω ς ε ΐ; αυτά; τάς 
πράξεις κα'ι περιστάσεις τού άνθρο>πίνου βίου. όταν 
δέ καταστή ικανό; άπαντών άνθρωπόν τινα Τνα ά
μεσοι; είπη’ Ιδού ψυχή τοια ύτη; φύσεως ο’ίαν μοί 
έζωγράφησεν ό διδάσκαλος, και όπως τήν πείσω 
εις τούτο δέον νά άπευθννω πρός αυτήν τοιούτους 

λόγους. Μετά δέ τήν άπόκτησιν πασών τούτο>ν τών 
γνώσεων, όταν διακρίνη προσέτι π ότε πρέπει νά 

λέγη καί πότε νά σιωπά, πότε νά μεταχειρίζηται 
και πότε όχι τήν βραχυλογίαν καί τήν έλεεινολο- 

γίαν, καί τους σχετλιασμοό; καί τά  λοιπά τού λό
γου είδη, όσα έδιδάχθη, τότε δή κατέχει τελέω ; 
τήν τέχνην τού λ.έγειν.

Αλλ οί τήν ρητορικήν τέχνην έπαγγελλόμενοι δι- 
ϊσχυρίζονται ότι δεν πρέπει επί τοσοΰτον νά έγ - 
καυχώμεθα είς τήν Μέθοδον ταύτην, ουδέ νά άνχ- 
τρέχωμεν τοσούτον υψηλά διά μακρών ανακυκλή
σεων. Διίσχυρίζονται, ώ ; ανωτέρω έρρέθη, ότι ίνα 
άποβή τις ¡>r,τορικό; δεν έχει ανάγκην νά γινώσκη 
τό αληθώς δίκαιον ή αγαθόν, ότι εν το ί; δικαστή
ριο·.; οΰδεί; φροντίζει νά διδάσκη τήν αλήθειαν, άλ 
λά νά πείθη, καί ότι πρό; τόν σκοπόν τούτον δέον 
ν’ άποβλέπη είς τό όμοιάληθες καί τούτο νά έπι- 
διώκη άνενδότω;' δ-.ότι είς τούτο μόνον συνίσταται 
άπασα ή ρητορική τέχνη. Διά δε τού όμοιαλήθους 
καί πιθανού ούδεν έτερον έννοούσιν είμή τ ά ; δοξα
σίας τών πολλών, είμή ο ,τι φαίνεται αληθές εί; τό 
πλήθος, ώ ; ό Τισίας έν τή  £η-ορική αυτού εγραψεν.

Αλλ’ ό Σωκράτης διά τίνος ωραία; αποστροφή; 
πρό; αυτόν τόν TW av άντιτάττων τόν άληθή σκο
πόν τ ή ; ρητορική; τέχνη;, ήμεΧς άπεδείξαμεν, λ έ 
γει, ώ 'Γισία, ότι μόνο; ό γινοισκων τήν αλήθειαν 
έπίσταται νά ευρίσκη κάλλιστα καί πχν είτι φαί
νεται όμοιον πρό; αυτήν, έφ όσον πρό πολλού ώ μο- 
λογήσαμεν ότι δέν νομίζεταί τι παρά τού πλήθους 
πιθανόν καί ώς όμοιάληθες είμή διά τήν πρός τήν 
αλήθειαν ομοιότητά του. όθεν έάν μέν εχ η ; νά μάς 
είπ η ; άλλο τ ι π|ρί τή ; τέχνη; τών λόγων, σέ ά- 
χούομεν, είδε μ ή , έμμένομεν είς όσα ήδη παρεδέ- 
χθημεν, ότι έάν δέν ΰπολογίση τ ι ;  τά ; φυσικά; δια-.

θέσεις τώ ν ακροατών του, καί δέν είναι ικανός νά 
διαιρώ τά  όντα καί νά περιλαμβάνη τά  καθ’ έκας-α 
υπό μίαν ιδέαν, ουδέποτε θέλει είσθαι τεχνικός περί 
τό  λέγειν, καθ όσον τούτο είναι εφικτόν είς τόν 
άνθρ6>πον- τήν δε γνώσιν τών συναγωγών τούτων 
καί διαιρέσεων δεν θέλει άποκτήσειν άνευ βαθείας 

μ ελέτη ; καί ανενδότου άγώνος, βν ό σώφροιν όφεί^ 
λει νά καταβάλλη, οϋχί όπο>ς ενεργή καί άγορεύη 
ένώπιον άνθρώπιον, άλλ’ όπο>; δύναται ν’ άγορεύη 
καί νά ενεργή τό κατά δύναμιν μέ τρόπον άοεστόν 
είς τους θεούς, ό χ ι , 'Γισία, ό φρόνιμο; άνθρωπο;, 
ώ ; λέγουσιν οί σοφώτεροι ήμών, δεν πρέπει νά μ ε -  

λετόέ καί ν’ άγο>νίζετα·. πώς ν’ άοέσκη ε ί; του; συν- 

δούλου; του είμή ώ ; έν παρέργω, άλλ’ ε ί; δέσποτας 
αγαθού; καί έ ;  αγαθών τό γένος Ιλκοντας. Οθεν 
μή Οχυμάση; έάν ήνχι ανάγκη μακρών περιόδων καί 
ανακυκλήσεων όπως φθάσωμεν είς τήν άληθή τών 
λόγων τέχνην, διότι όφείλομεν νά τ ά ; διατρέξωμεν 
πρός έπιτυχίαν μεγάλου σκοπού αυτή; τής άλη- 
θείας, οΰχί δέ μικρού καί ευτελούς, οίό; έστιν ό ύπό 
σού προτεινόμενος, τό πιθανόν καί τό όμοιάληθες.

Τέλος δέ αΰτη ή περί τέχνης καί άτε/νίας τών 
λόγων πραγματεία συμπληρούται διά τής έφεξής έν 

εϊδει Αιγυπτιακού μυθεύματος παριστανομένη; άν- 
τιπαραθέσεως τού προφορικού καί γραπτού λόγου 
καί τών σχετικών έκατέρου πλεονεκτημάτων.

1·]χω κατά παράδοσιν, διηγείται ό Σωκράτης, ότι 

περί Ναύκρατιν (1 ) τ ή ; Αίγυπτου έγένετο ό Θεύθ 
είς τών έν έκείνη τή  χώργ λατρευομένων παλαιών 
θεών, είς 8ν είναι άφιεβωμένον καί τό όρνεον, όπερ 
οί Αιγύπτιοι καλούσιν ΐβιν. Λέγεται δέ ότι ούτος 
πρώτος έφεύρε τού; αριθμού;, τόν υπολογισμών, τήν 
γεωμετρίαν καί τήν αστρονομίαν, έ τ ι  δε τήν διά 
πεσσών καί κύβων παιδιαν, έπί πάσι δε τούτοι; καί 
τήν γραφήν. Τ ή ; δ’ όλης Λίγύπτου 'βασίλευε τότε 
ί  θ α μ ο ύ ;, όστι; κχτω κει εί; τήν μεγάλην πόλ-.ν τού 
άνω τόπου, ήν οί Ελληνες καλούσιν Αιγύπτιας Θή
βα; καί τόν Θχμούν Λμμωνχ. ( 2 )  Προσελθών ούν 

ένώπιον τού Βασιλέι®; ό Θεύθ τώ  έξέθηκε τ α ; όφ’ 
αύτοΰ έφευρεθείσας τέχνας καί είπεν ότι εποεπε νά 
διαδοθώσιν ε ί; άπαντα; το ύ ; Αιγυπτίους, ό  δέ βα
σιλεύ; τόν ήρώτησεν εί; τ ί  ωφελεί Ικάστη τούτων 

τών τεχνών" ένώ δε ό θεύθ διεξήρχετο τά περί τών 
έφευρέσεών του, ό θα μού; τά  μέν έψεγε τά  δ έπή- 
νει. Αλλά θά άπήτει λίαν διεξοδικόν λόγον τό νά 
δεχθή τις τά  έπιχειρήματκ τού βχσιλέως, όσα άνέ- 
φερε πρός τόν θεόν υπέρ ή κατά έκάστης τέχνης. 

Ο τε δε έμελλε ν’ άποφχνθή περί τή ς γραφή;’ Τού-
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το , ώ βασιλεύ, τό  μάθημα, είπεν ό Θεύθ θέλει κχ- 
ταστήσειν τούς Αιγυπτίους σοφωτέρου; καί μνημ.ο- 

νικωτέρου;’ διότι ή γραφή έφευρέθη ώ ; φάρμακον 
κατά τ ή ; λήθη; καί τής άμαθείας. 0  δέ βασιλεύς 
άπεκρίνατο’ ώ  έφευρετικώτατε Θεύθ, δέν είναι ίδιον 
τού αυτού άνθρώπου νά έπινοήση τέχνην τινά καί 
νά κρίνη τήν έκ τής έφαρμογή; καί χρήσεως αυτής 
πηγάζουσαν βλάβην ή ωφέλειαν, καί τώρα σύ πα
τήρ ών τ ή ;  γραφής, υπό έμφύτου πρός τό  έργον 
σου εύνοία; έξέφερε; περί α υτή ; κρίσιν έναντίαν πρό; 
τήν πραγμ.ατικήν της άξίαν καί δύναμιν, διότι αυ
τή  ή έφεύρεσίς σου θέλει έμποιεΐν λήθην ε ί; τάς ψυ- 
χ ά ς τών μαθόντων παραμελουμένη; τ ή ; τού μνη- 

μονικού ένασκήσεως, έπειδή πεπο-.Οότε; είς τήν γρα
φήν άναμ.ιμνήσκονται έςωθεν υπ άλλοτρίοιν τύποιν 
ή υπό τών γραπτών χαρακτήρων, άλλ’ οΰχί ένδοθεν 
έξ ιδία; αυτών διανοητικής ένεργεία;’ δέν έφεύρε; 
λοιπόν βοηθητικόν μέσον τής μνήμης, άλλά τ ή ; 
άπλής ΰπομνήσεω;’ καί παρέχει; είς τού ; μαθητάς 
σου δοκησιν σοφίας, όχι άλήθειαν καί πραγματικό

τη τα ’ διότι άναγνόντε; πολλά άνευ οδηγίας διδα
σκάλου, θέλουσι λάβειν οϊησιν ότι είναι πολυμαθείς, 

ένώ ώ ; έπί τό πλεΐστον είναι άμαθεΐς, καί ή δοξο
σοφία των θέλει τού ; καταστήσειν δυσκοινωνήτους 

ε ί; τόν πρακτικόν βίον.
Επειδή δέ ένταύθα ό Φαιδρό; υποδεικνύει άδια- 

φορίαν καί περιφρόνησιν τού προεκτεθέντος διηγή
ματος, διότι είναι αιγυπτιακόν, πλαγίω; έλέγχει αύ
τόν ό Σωκράτη; λέγων, ότι οί παλαιοί άνθρωποι 
έπειδή δέν ήσαν σοφοί, ώ ; ύμεΐ; οί νεώτεροι, δι’ ά 
πλοίκότητα άπεδέχοντο μ.αντικού; λόγους άπό δρυ- 
ό ; (1 ) καί άπό πέτρα;, ήρκει μόνον ή δρύ; καί ή π έ
τρα νά το ί; έλεγον άληθή. Σύ δέ άπ έναντία; έν- 
διαφέοεσχι νά πλ.ηροφορηθή; τ ί ;  καί πόθεν είναι ό 
λαλών, καί δέν περιορίζεσαι ε ί; ταύτην μόνην τήν 
έρευναν, αν οί λ.όγοι του ήναι άληθεί; ή ψευδείς.

Καί τωόντι οί γραπτοί λόγοι εί; οΰδέν άλλο τι 
συντελούσιν εί μή μόνον ε ί ;  τό  νά ΰπομνιμνήσκωσι 
τόν έπιστάμενον ηδη τά  πράγματα περί ών εκείνοι 
διαλαμβάνουσι" διότι ή γραφή έχει τό αυτό ελλειμ.- 
μ.α όπερ καί ή ζωγραφία. Καθάπερ τά  εργχ τχύτης 
ιστανται ρ.έν ώ ; ζώντα, άλλ’ έάν τά  έρωτήσ-ρ; τ ι σ ι- 
γώσι ρ.ετά πολλή; σοβαρότητος, οότω καί οί γραπτοί 
λόγοι όταν τού; άκούη;, νομίζει; ότι λαλούσιν ώ ; φρο- 

νούντέ; τ ι , άλλ’ έάν τούς έρωτήσ-ç; περί τή ς έννοια; 
τινό; τών έν αυτοΐς έμπεριεχομένων, άποκρίνονται 

τό αυτό πάντοτε, ότα ν δέ άπαξ γραφή ό λόγο; 
περιπίπτει άδιακρίτω; είς τ ά ; χεΐρας τών τ ε  έννο- 
ούντων αυτόν καί τώ ν ρ.ή, καί άγνοεί πρό; τίνας 

δφείλει νά λαλή καί πρός τίνας νά τηρή σιγήν. Πα-
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ρεννοούμενο; δέ η άδίκω; ονειδισθείς, εχει πάντοτε 

άνάγκην τής ύποστηρίξεω; τού πατρό; του, διότι 

αυτά; ούτε ν’ άντιστή ούτε νά βοηθήση. εαυτόν δύ- 

ναται.
Αλλ έκ τό ; τού γραπτού υπάρχει καί άλλος 

λόγο;, άδελφό; τούτου γνήσιο;, λ.όγο; ζών καί έ μ 
ψυχος, όστι; γράφεται μ ετ ’ έπιστήμη; είς τήν ψυ
χήν τού μανθάνοντος, ού τινο; δ γραπτό; δεν είναι 
είμή είκών καί ομοίωμα. 0  έχων λοιπόν τήν έπιστή- 
μην τών δικαίων καλών καί άγαθών δέν θέλει 

μ.αταιοπονεΐν συγγράφων, ένώ τά  διά καλάμου καί 
μέλανος έπί τού χάρτου γραφόμενα δεν ίσχύουσιν 
έπί τοσούτον πρός διδασκαλίαν καί έκπαίδευσιν, 
όσον ή ζώσα φωνή τού διδασκάλου, ήτις καί τά ; 
άναφυομένας άπορίας δύναται νά λύση, καί πρός 
διασάφησιν τής τών πραγμάτων άληθείας συμβάλ
λει τά  μέγιστα’ άλλ έάν ποτε συγγράφη, θέλει 
μόνον πράττειν τούτο χάριν άπλής διασκεδάσει®;, 
θησαυρίζων υπομνήματα καί δι’ εαυτόν έάν φθάση 

| ε ί; τό  γήρας, όπερ έπιφέρει τού μνημονικού εξασθέ- 
νησιν, καί διά τούς άκολουθούντα; τά  αυτά ίχνη, 

καί όταν οί άλλοι έντρυφώσιν εί; συμπόσια καί είς 
ετέρας παραπλήσια; ήδονάς, τό τε  έκεΐνος άντί τού
των τών άπολαύσεων θέλει διάγειν τόν χρόνον π α ί- 
ζων με τ ά ; συγγραφάς. Καί είναι μέν εΰγενή; ή περί 

ταύτας διατριβή, άλλ’ έτι εΰγενεστέρα ή έντονο; ά - 
σχολίχ καί προσπάθεια, ό π ω ; άφού εύρη τ ι ;  ψυχήν 

εύκαρπον, φυτεύη καί σπείρη έν αυτή διά τ ή ; δια
λεκτική ; τέχνης λόγου; έπιστημονικού;, ίκανού; νά 

βοηθώσιν εαυτού; τ ε  καί τόν σπορέα αυτών, λόγους 
γονίμους, οΐτινε; βλαστάνοντες είς άλλ ας καρδίας, 
εί; άλλου; χαρακτήρα; φύουσιν άλλου; τοιούτους 
λ.όγου; διά τ ή ; διηνεκούς άναβλαστήσεω; άπαθανα- 

| τίζοντας τό πρώτον σπέρμα καί ε ί; τόν έχοντα αυ- 
τό  χορηγούντας τήν εΰδαιμονίαν έκείνην, ή τις  είναι ή 

μ.όνη έφικτή ε ί; τόν άνθρωπον.
Μετά τάς Σωκρατικά; ταύτας σκέψεις περί τής 

διαφοράς τού προφορικού καί γραπτού λόγου, έπί 

τέλους έπεται βοαχεϊά τις  άνχκεφαλαίωσις τών περί 
τών έντέχνω; ή άτέχνω ; συντεταγμένων λόγων 
προεκτεθέντων, οί; παρέσχε τό ένδόσιμον ή πρώτη 
έκείνη έπίκρισις τής συγγραφή; τών λόγων τού Λυ- 
σίου. Οθεν ιδού τό οΰσιωδέστερον αυτών έξαγόμε- 
νον, όπερ διακρατούντες έν τή  μνήμη δυνάμ.εθα κα 
τόπιν άσφαλέστερον νά έργασθώμεν όταν επανακαμ- 
ψωμεν είς τό μέρος τούτο τού Αιαλόγου, πρός κρι

τικήν αυτού έρευναν καί διασάφησιν.
Πριν ή γνωρίση τ ι ;  τήν άληθή φύσιν έκαστου 

πράγματος, έπιλέγει ό Σωκράτης, περί ού πραγμα
τεύεται είτε προφορικώς ε ίτε  έγγράφως, καί γένηται 
ικανός νά δίδη περί αυτού γενικόν τινα όρισμόν, καί 

μετά  τόν ορισμόν νά τό δικιρή κ » τ  είδη μέχρι τού
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αδιαιρέτου' πριν ή έμβαθυνη είς τήν φύσιν τής ψυχής 
καί άνευρίσκων τό είδος εκείνο τού λόγου δπερ άρ- 
μόττει εις δκας-ον είδος ψυχή; καταστή ικανός δπω; 
διατάττη τόν λόγον κατά τούς διαφόρου; χαρακτή
ρα; καί τάς διαθέσει; τών προ; οΰς αποτείνεται, πρίν 

ή γυμνασθή είς πάντα τα ϋτχ , είναι αδύνατον νά με- 
ταχειρισθή εΰστόχω ; τήν τέχνην τού λόγου είτε διά 

νά διδάξη, είτε διά νά πείση. Περί δέ φοϋ προταθέν- 
τος ζητήματος άν φέρη δόξαν ή όνειδος, τό ν’ άπαγ- 
γείλη τις καί νά συγγράφη λόγους,άρκοϋσι τά λεχθέν- 
τα  ολίγον ανωτέρω, διατυπωθείση; οδτω πως τής 
λυσεως αΰτοϋ, δτι έάν οί συντάττοντες ε ίτε  ίδια συγ
γράμματα, ώ ; π. χ . ό Λυσίας, είτε πολιτικά, ώς οί 
νομοθέται, (διότι καί τ ί άλ.λο είναι οί νόμοι ώς άνω- 
τέρω έρρέθη, ή πολιτικά συγγράμματα) έάν, λέγω, 
ν&μίζωσιν δτι έφιλοτέχνησαν αύτά μ ετά  πολλής 
στερρότητος καί σαφηνείας, ενώ έν αύτοίς λείπει ή 
γνώσις τού δικαίου καί τού αδίκου, τού άγαθού καί 
τού κακού, καθίστανται έν πράγματι καί άληθεία 
έπονείδιστοι, καί άν ό σόμπας όχλος τού ; χειροκρο- 

τή . όσ τις δμως φρονεί δτι οί καλητεοοι έκ τών 
γραπτών λόγιον δέν είναι είμή άπλοΰν μέσον ύπο- 
μνήσεοις, διά τού; προειδότας ήδη τό πράγμα, καί 

δτι μόνοι οί απαγγελλόμενοι χάριν διδασκαλίας καί 
μαθήσεως οί τωόντι έν τή  ψυχή έγχαραττόμενοι, 
οίτινες πραγματεύονται περί δικαίου καί καλού καί 

αγαθού, μόνοι ούτοι συνδυάζουσιν έν εαυτοί; τό 
έναργές, τό  τέλεον καί τό  σπουδαϊον, καί δτι οί 
τοιοϋτοι λόγοι είναι γνήσιοι υιοί τού πατρός των, 
πρώτον μέν οί ύπ’ αΰτοϋ γεννηθέντες, έπειτα όσοι 
όντες εκγονοι καί άδελφοί τούτων γεννώνται έν τα ί; 
ψυχαΐς άλλων μέ τρόπον γνήσιον, ούτος 8 τά  ται- 
αϋτα φρονών είναι ό άνήρ §ν έγώ καί σύ, ώ Φαιδρέ, 

οφείλομεν νά έχωμεν προ δφθαλμών ώς παράδειγ
μα πρός άπομίμησιν.

Μέλλοον δέ ήδη ό Σωκράτης ν’ άποχο»ρισθή τού 
Φαιδρού παραγγέλλει εις τούτον ΐνα πορευθείς είπη 
εις τόν Λυσίαν καί τούς άλλους λογογράφους, καί 
εις τόν Ομηρον καί τούς άλλους ποιητάς λυρικούς τε  

καί μή, καί τούς συγγράψαντα; πολιτικού; λόγους 
υπό τό όνομα νόμους, δτι άν τις αυτών κάτοχο; ών 
τής άληθείας είναι ικανός νά υπερασπίζη τά  ύπ’ 
αΰτοϋ συγγραφέντα καί νά δίδη λόγον τών έννοιών 

των καί άγορεύων ν’ άποδεικνύη μικρού λόγου άξια 
τά γεγραμμένα, ούτος δέν πρέπει ν’ άποκαλήται 

λογογράφος, ή ποιητής, ή νομοθέτης άλλ’ άποδοτεον 
αΰτώ άλλην τινά έπωνυμίαν, καταλληλοτέραν εις τό 
είδος τών σπουδαίων άσχολιών του. Πλήν ή μέν 

τού σοφού έπωνυμία μοί φαίνεται δτι είναι υπεράν
θρωπος, έμποέπουσα είς τόν Θεόν μόνον, ή δέ τού 
φιλοσόφου, ή άλλη τις άνάλογο; μάλλον αρμόζει 
καί συνάίει πρός τόν χαρακτήρα του. Απ εναντίας
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δέ 8 μή έχων έκ τού προχείρου νά φέρη εις φώς 
άλλο τ ι σπουδχιότεοον τών δσα συνέθηκεν ή συνέ- 

γράψε, καί έπί μχκρόν χρόνον βασανίζων τόν νοϋν 
του είς έπιδιορθώσεις αύτών καί προσθαφαιρέσεις, 

δικαίως πρέπει νά έπονομάζηται ποιητής ή λόγων 
συγγοαφεύς ή νομογράφος. Μήν άμελήσης λοιπόν, 

ώ Φαίδρε, λέγει ό Σοικοάτης, νά παραγγείλης τχϋ- 
τα  είς τόν Λυσίαν τόν εταΐρόν σου, προτρέπων αΰτόν 

δπως συγκιρν? τήν ρητορικήν μετά τ ή ; φιλοσοφίας. 
Συνάμα δέ εκφράζει καί τό προαίσθημά του περί 
τού νέου ίσοκράτους διαδηλών δτι, καθ’ δσον δύνχ- 

τα ί τις νά είκάση έκ τών έμφυτων πλεονεκτημά

των τοΰ τ ε  νοό; καί τής καρδία; του, θαρρεί περί 
αΰτοϋ δτι προϊούσης τ ή ;  ηλικίας, ού μόνον περί αύ- 
τού ; τους λόγους, είς ο&ς >ύν άσχολείτχι τοσοϋτον 
θέλει όπερβήν τού; όμοτέχνους του, έίστε νά θεω - 
ρώνται ώς παίδε; πρός αΰτόν παραβαλλόμενοι, άλ
λά  καί θειοτέρχ τις ορμή φύσει ενυπάρχει είς τήν 
διάνοιαν τούτου ταυ νέου ροπή τις'πρός τήν φιλο-> 
σοφίαν.

Εν τέλει δέ έπισφραγίζεται ό Διάλογος διά τής 
έφεξής έμφαντικής εΰχή; ήν ό Σο)κράτης, πρίν ή 

άπέλθη, άπευθύνει πρός τόν Πάνα καί τού ; άλλους 
έπιτοπίου; θεούς. Ω  φίλε Παν καί άλλοι θεοί δσοι 

ένταύθα λατρεύεσθε, χαρίσατε μοι τήν ένδόμυχον 
τής ψυχή; καλλονήν' τά  δέ έξωτερικά άγαθά, δσα 
έχω  είθε νά ήναι είς αρμονίαν πρός τ ά  εσωτερικά 
μου' μόνον δέ τόν σοφόν νά νομίζω πλούσιον, καί 
νά έχω  τοσοϋτον πλήθος χρυσού δσον έπαρκεΐ είς 
τ ά ; άνάγκας άνδρός σώφρονος.

(“Ε .τετα ι συνέχεια·)

Ν ΕΟΕΛΛΗ Ν ΙΚΑ ΑΝ Α Μ ΙΚΤΑ .

Π  A Ρ  Ο I Μ I A 1.

Αί χ α ρ ο ψ ία ι  είσίν ή ηθική καί πρακτική του 
λαού φιλοσοφία, συντόμω; καί άπλοϊκώς, ώς έπί τό 
πλείστον δ άλληγορικώς έκπεφρασμένη, ή, κατά 
τόν Αριστοτέλη ') , «παλαιδς φιλοσοφίας έγκατα- 
λείμματα, περισωθέντκ δ.ά συντομίαν καί δεξιότη

τα® 2) ' διά τούτο καί οί Γάλ.λοι sag esse  des n a -

' )  Ó Αριστοτέλης, κατά τοΰ; αρχαίους χρόνους, συνίγραψε 
συλλογήν παροιμιών μή σωζομένην (Διογ. Λαρτ. 20. Β . Δρις-. 
43  β. θεοφρ.— Αθήν. ΙΕ , σ. 761).

*, Tb έμμετρον των παροιμιών χρησιμεύει ε ί ; τήν εΰκολωτέ- 
ραν αυτών άπομνημόνευσιν' Si'o καί κατά τοΰ; αρχαίου; χρόνους, 
όταν ιίσέτι ή γραφή δέν ήτο γνωστή, ιμιλλοποίουν τ’οΰς νόμους 
(Apif. Προίλ. ιθ’.  28 .)

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

tiOTJS καταλληλ.ότατα ώνόμασαν τά ς παροιμίας )̂.
Αί τού λαού τής νεωτέρχς Ελλάδος ύπό δύο έπό- 

■ψιις είσίν άξιαι μελέτης' καί ό»; δηλοϋσαι τήν ήθι- 
κήν αΰτοϋ κχτάστχσιν καί τό πνεύμα του έκ τού 
τρόπου τή ; έκφράσεως, καί διότι αί πλείονες είσί 
τρίμματα έκ τώ ν παροιμιών ή διαφόρων φιλοσοφι
κών αξιωμάτων τών αρχαίων, δι’ 8 πολλοί τών ήμ.ε- 
τέρων καί τινες τών ξένων συνέλεξαν δημώδεις ελ
ληνικά; παροιμίας. Εκ τών συλλογών τούτων πρώτη 
είναι ή τού σοφού Κοραή, δστις σποράδην έν τοίς 
Α τακτοι; 2) καί έν τοίς διάφοροι; αΰτοϋ είς τούς 
άρχαίους συγγραφείς σημειώσεσιν 3) έδημοσίευσε 
παροιμίας οΰκ όλίγας * ) ,  ή τοϋ-Νέγρη, ύπό τήν έπι- 
γραφήν «D iction ary  o f  m odern G reek  proverbs® 

(Λονδίνον 1 8 6 1 ) ,  ή Συ.Ι.Ιογή ' Ε .Ι.Ιηνικών π α ρ ο ι
κ ιώ ν ,  υπό Μανιάρη (Τεργέστη, 1 8 3 1 ) ,  ή τού κ. Βε- 
νιζέλου τυπωθεϊσα δίς, τό πρώτον μέν έν Αθήναις, 
έσχάτο»; δέ έν Ερμουπόλει μετά  πλείστων προσθη
κών, ή τού Κ . Βερέτα (λθήν. I 8 6 0 ) ,  τό Π αρο ι-  
¡ ιια σ ζή ρ ιο ν , η συ.Ι.Ιογή νπειρω ζιχώ ν π αροιμ ιώ ν  
τού Κ. Π. Αρχβαντινού ( 1 8 6 2 ) .  Είς ταύτας πρέπει 
νά κατχριΟμήσωμεν καί τ ά ; τού Κ . I. Δεκιγάλλχ 

συλλογάς, έν τή  Π α ν δ ώ ρ α  5)  , καί έν τή  Γενιχή  
Σ ΐα ζ ισ ζ ιχ ή  τής ri\oo\f Θ ήρας  (Ερμουπ. 1 8 5 0 ) ,  έν 

ή , ώ ; καί αΰτός ό έκδοτης έν τ ή  Π α ν δ ώ ρ α  ομολο
γεί, μετεβλήθη τό λεκτικόν έξ άβελτηρίας τού τυ 
πογράφου 6) ,  τήν τού Κ. Σκ. Βυζαντίου έν τώ  Α 

πλοελληνικό», Γαλλοελληνικώ καί Ελληνογαλλικώ

')  Λ Γαλλική Ακαδημία έβράίευσε διά χρυσού Νομισματο- 
σήμου τ'«ν Κ. F .  Denys, διά. τό σύγγραμμα του β ρ α χ  μ. ά ν 
π ι ρ ί η γ η τ α ί ,  έν φ συνέλλεξε πλείστα; παροιμία; διαφό
ρων εθνών. Εν τώ  συγγράμματι τούτω μόνον 8 — 4 καλιί !λ -  
λτ,νικχ; S συγγραφ«ΰς, «ν ώ α'ι πλεΐστχι τών προηγουμένων 
τουρκικών ι'ιοί τοιαΰται.

*) ¡So τόν τιίνακα τών ·ν το"; Ατακτοι; δημοσιευθεισών πα
ροιμιών έν τώ Β”. μέρει τοΰ ΙΕ - τόμου σ . 3 3 6 — 367.

')  Αΰται μέ τά; τών Ατακτων έδημοσιεύθησχν έν τή Αποθή
κη τών ώφιλίμων γνώσεων Τομ. A . κε.

* )  Πόσον άξια; λόγου έθεώρει τά ; Παροιμία; καί τήν συλλο
γήν αύτών ό Κοραή; μαρτυρεί ή πρός τόν Ν. Βάμίαν επιστολή 
δημοσιευθείσχ έν τώ ά. άπχνθίσμχτι τών έπιστολών τοΰ Κο
ραή, τώ έχδοΟέντι fcoio I. ί ’ώτα.

*) Τόμ. Γ\ ο. 3-20 κι.
") *Μή τιεριοριζόμενο; ό βυζαντινό; είς τό νά ζτ,τήση τήν 

aSuav ότι θά παρεμίάλτ) χωοίον τι βημώδε; ε ί; τό κείμενόν 
του, φροντίζει προσέτι τό ταλαίπωρον χωρίον αύτό νά τό κτ»- 
tiarj ολίγον ή πολΰ, ήγουν νά τό καθαρiirj άπό τινων παρ’ αύ- 
τοΰ νομιζομένων βαρδαρισμών . . . .  Τοιαύτην άχάρ'.στον Ιοί- 
lelle σήμερον έτι ποιοΰμιν καί ήμ εΐ; οί λογιώτατοι ε ί ; τάς 
παροιμία; τή ; συνήθειας, ε ί ; τινα αποφθεγματικά $ητά, ό'ταν 
χζταόεχθώμιν νά τά άναοέρωμεν (μάρτυ; ό Αθηναίο; συνιρα- 
νιστή; δημωδών παροιμιών). Οθεν ή  χχχοζτ,λία προδί5ιοαι. > 
(Σπ. Ζαμπ. έ ν Π α ν 8 ώ ρ α  Τόμ. Ζλ σ. 388.) Τήν τοιαύτην 
μεταβολήν του λεκτικού μετιχειρίσθη καί ό κριτικώτατο; Κο- 
ριή ς , χαί 4  Κ . Βενιζέλος. Ιίαραττ,ροϋμεν δέ καί αυθις (Sp a καί 
Πανδ. ΙΗλ φυλ. 468) ότι ή τοιαύτη μετα&’ολή χαί τήν αφέ
λειαν καί τήν απλοϊκότητα τή ; φράσεω; άφαιριΐ, χαί καθιστά 
αύτήν οίονεί τερατώδες έκτρωμα ταλαντευόμενον μεταξύ τής 
δτμώδου; χαί τής χχθχρευούση;.

λεξικό», τήν έν τοίς M élanges N eohellén iq iies 
(λθήν. 1 8 5 6 )  τού Κ. Μ. Βρετοϋ, δστις τάς ολίγος 

παροιμίας του έδχνείσθη παρά τή ς τού Ιί. Βενιζέλου 

συλλογής.
Τπό τήν δευτέραν Ιποψιν θά έξετάσωμεν τάς δη

μώδεις τών Ελλήνων παροιμίας, μ.άλ·.στα καθ’ δσον 
έξήχθησαν έκ χωρίων αρχαίων συγγραφέων. Επειδή 

δέ ή χριστιανική φιλοσοφία έπενήργησε τά μέγιστα 
επί τού πνεύματος τών Ελλήνων, καί διά τούτο 

πολλά γνώμικά καί άξιώματα τής Παλαιάς καί 
Νέας Διαθήκης καί τών πατέρων τή ; έκκλησίας μ ε -  
τηνέ/θησαν είς τ ά ; δημώδεις ταύτας παροιμίας *), 
θά ποοσπαθήσωμεν δσον ενεστιν ΐνα καί ταύτας, άκρι- 

βέστερον κχταγράψωμεν, άφ οϋ μ.άλιστα άποτελοϋσι 

τό κυριώτερον τών παροιμιών μέρος.

1 )  Τά πολλά Κύρι’ έλέησον κι’ ό Θεό; τά βαργε- 
στάει.— Πρβλ. Εΰρ. Ορέστ. 6 9 6  καί 1 1 63 .

• Μ ι σ ε ί  γ ά ρ  θ ε ό ;  τ α ;  ά γ α ν  π ρ ο θ υ μ ί α ;

Μ ι σ ο ύ σ ι  δ  ά σ τ ο ί  .  .  .  . »

Ωσαύτως καί Ιφιγ. Αΰλ. 9 6 8 .
• Α ί ν ο υ μ ε ν ο ι  γ ά ρ  ο ί  ' γ χ θ ο ί  τ ρ ό π ο ν  τ ι ν ά  

Μ ι σ ο ύ σ ι  τ ο ΰ ;  α ί ν ο ΰ ν τ α ς ,  ή ν  α ί ν ώ σ  α γ α ν . »

2 ) Βρωμά 8 βριός κ η τύχη του, βροιμοϋν καί τά 
καλά του.— Πρβλ. Συρ. Ηηδ. 6  I 7 .

« Κ α κ ο ύ  γ ά ρ  ivSpb; δ ώ ρ ’  ό ν η σ ι ν  ο ΰ κ  έ χ ε ι . »

Καί Σοφ. Αίας Μας-ιγοφ. 6 6 5  καί 1 0 2 9  κε.
«Εχθρών δ ώ ρ '  ά δ ω ρ α  κούκ όνήσιμα.»

Καί V irg . Aeu. 1 1 , 4 9 .
«  -  . . . tínico Dañaos el dona furoutes »

3 )  ότα ν τάτρωγες μέ τή  μουρχούτα 
Δέν τά  συλλογόσουν τούτα. —  Πρβλ. Εΰριπ.

Βακχ. 1 2 9 8 .
• ό ψ '  έ μ ά θ ε θ "  η μ ά ς -  ό τ ε  δ '  έ χ ρ ή ν ,  ο ΰ κ  ή δ ε τ ε . »

4) Αλλα ’ς τά  χείλη καί άλλα ’ς τήν καρδιά-—  

Βλ. Εΰρ. ¡ππολ. 6()9 .
« ΐ ί  μ έ ν  γ λ ώ σ σ  ώ μ ό μ ο χ ' ,  ή  δ έ  φ ρ ή ν  ά ν ώ μ ο τ ο ς . ·

5 ) Σέ πλούσιο σπήτι τό παιδί σου βάλε καί προίκα 
μή γυρεύεις (Πανδ. Γ .  σ. 3 2 1  άρ. 4 3 ). όλω ς δμως 
έναντίαν τούτου γνώμην είχον οί αρχαίοι. Ó Εΰρι- 
πίδη; έν τώ  ί’ήσω 1 6 8  λέγει'

« Ο ΰ κ  έξ έ μ α υ τ ο ύ  μ ε . ζ ό ν ω ν  γ α μ ι ϊ ν  θ έ λ ω . »

Καί αλλαχού (Ηλεκτρ. 1 I 0 4 .  κε).
« Ο σ τ ι ς  δ έ  π λ ο ύ τ ο ν  ή ΰ γ έ ν ε ι α ν  ε ί σ ι δ ώ ν  

Γ α μ ε ί  π ο ν η ρ ά ν ,  μ ω ρ ό ;  έ σ τ ι '  μ ω ρ ά  γ ά ρ  

Μ ε γ ά λ α ν  ά μ ε ί ν ω  ο ώ φ ρ ο ν  έ ν  δ ό μ ο ι ;  λ έ χ η . »

4 3 3

*) Πολλαί παροιμοιώδει; εκφράσεις έλήφθησαν έκ τής Αγίας 
Γραφής, τινες δέ έξ αυτών παρεννοηθεΐσαι έλαίον άλλην σημα
σίαν. Τοιαύται παραδείγματος χάριν είναι τό — ά ν ά σ τ α δ  
θ ε ό ;  (σημαίνον μεγάλην ταραχήν)—  ζ ω ή ν  χ α ρ ί σ α μ ε -  
ν ο κλπ. Εδημοσιεύθησαν δέ πολλαί τούτων έν τ-ÿ II ε ρ I 
τ ώ ν  π ρ ο γ ε ν ε σ τ έ ρ ω ν  Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  σ χ ο λ ε ί ω ν  
διατριβή τού Κ. I’. Γ. Παπαδοπούλου (Πανδ. U'. σ. 173) καί 
έν τώ τέλει τ ή ;  ί '  έκδόσεω; (1S67} τής συλλογή; ιών δημω
δών παροιμιών τού Κ. Βενιζέλου.
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Γνωστότατη δε καί ή Πυθαγόρειο; παρηγοριά- 
«Τήν κατά σαυτόν έλα.»

6 )  Τ  έχει νά κάμ.η δ στραβό; μέ τόν καθρέφτη;—  
Ε π ί ασυμβιβάστων πραγμάτων. Οί αρχαίοι ειχον 
τήν παροιμίαν «Τί κοινόν κυνί καί βαλανείω ;»  Είπε 
δε καί δ Αριστοφάνη; (θεσμοφορ. 13 7 ) .

 • ...............................................................τ ί  β ά ρ δ ιτο ς

μ έ λ ε ι  κ ρ ο κ ω τώ  ;  τ ί  δε λύρα κ εκ ρ ο φ ά λ φ  ;  

τ ι  λή κ υ θ ο ς κ α ι  στρόφ ιον ;  ώ ς  οίι ξύμφορον.

Τ ί ς  δ α ί κ α τό π τρ ο υ  κ α ί  ξίφ ους κ ο ιν ω ν ία  ; ·

7) Τά πεθύμαες, τά ηυρες.— Πρβλ. Αρισταφ. Νεφ. 
4 3 5 .

« Τ ε ύ ς ε ι  τοίνυν ώ ν  ίμ ε ίρ ε ις .»

Καί (αύτ. 181  κε)

« Ο ιμ α ι  γ ά ρ  α ύτόν α ϋ τ ί χ ' εύ ρ ήσ ειν  ό'παρ 

Π ά λ α ι π ο τ ' έ ζ ή τ ε ι ς  . .  .  . »

8 )  Οι καιροί δέν καρτερούν. (Παρ. Βεν. σ. 7 4  άρ. 
2 0 )  Β λ. Θουκ. Δ .  1 4 2 .  «Τού πολέμ.ου οί καιροίοΰ 
μενετοί-» καί Αριστοφ. Πλουτ. 2 2 ο .

"  ό κα ιρ ός ο’υ χ ί  μ ίλ λ ε ιν -
ά λ λ  έ σ τ  ε π '  α ν τ ή ς  τ ή ς  ά κ μ ή ς .  . . . »

9 ) ϋθελα  νά σε φιλήσω, μ.ά βρωμά τό ςόμα σου· 
— ■ Βλ. θεόκρ. Κ.'. I. κε.

« Ε ΰ ν ε ίκ α  μ '  έ γ ε λ α σ σ ε  Ο έλοντά μ υ ν  άδ’υ φ ιλ ή σ α ι ,.

Κ α ι  μ  έπ ικ ερ το μ έ ο ισ α  τά δ - έν ν ε π εν ' ερ$’  α π ’  έ μ ε ίο . 

Β ο υ κ ό λ ο ς ά ν έ θ ε λ ε ις  μ ε  κ ύ σ α ι τ ά λ α ν  ;  οΰ μ ε μ ά θ η κ α  

ά γ ο ο ίκ ω ς φ ιλ έ ε ιν ,  ά λ λ ’ ά σ τ ικ ά  χ ε ί λ ε α  θ λ ίδ ε ιν .

Μ ή  τ ύ γ έ  μ εν  κύ σ ο φ ς τό  κα λ ό ν  σ τ ό μ α  μτ,δ ' έν όνείροις.
ο ΐα  β λ έ π ε ι ς ..................................................................................

X  ε  ί  λ  ε  ά  τ  ο ι  ν ο σ έ ο ν τ ι ,  χ έ ρ ε ς  δ έ  τ ο ι ,  ε ν τ ί

[μ έ λ α ιν α ι ,

Κ α ί  κ  α κ  ό ν  έ  ξ  ό σ  δ  ε  ι  ς '  ά π ’ έμ εδ  φ ύ γ ε μ ή  μ ε

[μ ολύ νεις. ·

1 0) 0  μπροστινό; τού πισινού γιοφύρι (Παρ. Βεν. 
σ. 1 2 4 ) . Ούτω; είπε καί δ Βακχυλίδη; (Ε σ. 5 8  Τχν.

• Ε τερ ο ς δ’  ε ξ  Ιτέρ ο υ  σοφός 

Τ ό τ ε  π ά λ α ι ,  τό  τ ε  νυν.»

Βλ. καί Αισώπου μύθον 3 8  καί τό έπιμύθιον αυ
τού- «Σωφρονισμοί γίνονται το ί; άνθρωποι; τά  τών 
πάλαι δυστυχήματα.»

1 1 ) Τών φρονίμων τά  παιδιά, πριν πεινάσουν μα- 
γερεύουν" —  Είπε καί δ Πιττακός.

• Σ υ ν ετώ ν  έ σ τ ίν  άνδρών 

Π ριν γ εν έ σ θ α ι τ ά  δυσχερή

Π ρονοήσαι, ό π ω ς  μ ή  γ ε ν η τ α ι»  ( Α π σ ε Γ .  Ο ογι» .  ρ .  6 0  

Τ χ ν ζ )  Β λ .  κ α ί  Α ίσ ω π . ΜυΟ. 4 .  ΙΙρ ο λ . κ α ί  Μ ατΟ . Κ Ε .

* 2 ) Εχβρο φθονερό τό  μάτι τών γειτόνων.
(Παρ. Βεν. σ. 3 7 .)  Βλ. Ησιόδ. Εργ. καί ίΐμ . 2 3  κε.

« . . .  ζ η λ ο ί  δέ τ ε  γ ε ίτ ο ν α  γ ε ίτ ω ν

ε ίς  αφωνον σ π εύ δ ο ν τ '- ά γ α θή  δ ’ έρ ις  ή  δε β ρ ο το ίσ ι.

Κ α ι  κ ε ρ α μ ε ίς  κ ε ρ α μ ε ί  κ ο τ έ ε ι  κ α ί τ έ κ το ν ι τ έ κ τ ω ν ,

Κ α ί  π τ ω χ ό ς  π τ ω χ ώ  φΟ ονέει, κ α ί  άοιδός ά ο ιδ ώ .·

1 3 ) Τά πολλά τιμούν τόν άνδρα, καί τά λίγα 
τήν γυναίκα.— Τήν αυτήν δόξαν είχον καί οί άρ/αϊοΓ 
Κ ατά του ; ηρωικού; χρόνου; τό κυριώτερον τού ή- 
γεμόνο; προτέρημα ήτο

«Μ ύ θω ν  τ ε  ρ ητή ρ ’  ε μ εν α ν , π ρ τ ,κ τ ΐρ ά  τ ε  έρ γω ν »

ί ΐ λ .  Ε  4 4 3 ^ ,  ,

1 3 1

ό  δέ Νέστωρ έπαινιίται διά τό προτέρημά του, δι’ ίί 
λ ι γ υ ;  Π υ λ ί ω ν ά γ ο ρ η τ ή ;  καλείται υπό τού 
όμηρου (ίλιαδ. Α. 2 4 8 . Δ. 2 9 3 )  έξ έναντία; δ» δ 

Σοφοκλή; έκήρυττε διά τά ; γυναίκα; έπί τ ή ; σκη
νή; δτ;

« . . . .  Γιιναιξί κόσμον ή σιγή φέρει.» (Σοφ. Δι. 2 9 3 .)· 

Το δέ ΰβρις-ικόν έπίθετον φλυάρου γυναικό; γ λ  ω σ - 
σ ο κ ο π α ν α  συμφωνεί πρό; τήν παροιμίαν.

1 4 )  Οποιο; ζή μ  έλπίδα; άποθαίνει μ έ ανέμου;.· 
— Β λ. Σοφ. Αί. 4 8 7 .

• Ο ΰ κ  άν πριαίμην οϋδενσς λόγου βροτόν'
ϊατις κεναίσιν έλπίσιν θερμαίνεται.»

Πμβλ. καί Α ΐλ .  Ποικ. ίστ. ΙΓ ’.  2 9 .  «Ελεγεν δ Πλά
των τά ;. ελπίδας, έγρηγορότων άνθρώπων δνείρους. 
είναι.»

1 5 ) Τά παθήματα μαθήματα;— Βλ. Ησιόδ. Εογ, 
καί ΰ μ . 27·6.

• .  παθών δ ε  τε νήπιος εγνω.»

Βλ. καί Αίσωπ. Μυθ. 4 9  καί τό  έπιμύθων αυτού' 
«Τά παθήματα το ί; άνθρωποι; μαθήματα γίνεται.»

1-6) Δάσκαλε πού δίδασκε; καί νόμον δέν έκρά- 
τηγες. — Βλ. Μυθ. Αίσωπ. 3 0 0 . Β λ. καί Παύλ- 
Προ; Ρο>μ. Β .  2 1 . « 0  ούν διδάσκων έτερον, σεαυ- 
τόν οΰ διδάσκει;;»  Καί αύτ. 1 3 - «Ουγάρ οί άκροα- 

ταί τού νόμου δίκαιοι παρά τώ  Οεώ, άλλ’ οί ποιη- 
ταί τού νόμου δικαιωθήσονται.» Πρβλ. Ματθ. %’ 
2 1 ,  ΚΙ . 3 . Λουκ. ς . 5 6 — 4 8 . ϊακωβ. Α’. 2 2  κέ.. 
«Γίνεσθε δέ ποιηταί λόγου, καί μή μόνον άκροα- 

ταί, παραλογιζόμενοι εαυτού;.» Επιθι καί Δίλιαν». 
Ποικ. Ιστ· 1Δ . 2 0 ’ «Συβαρίτη; άνήρ παιδαγωγό; 
(καί γαρ ουν μετά τών άλλων Συβαριτών καί αΰτοί’ 
έτρύφων), τού παιδό;, 8ν ηγε διά τ ή ; όδοΰ, ίσχάδι, 
περιτυχόντο; καί άνελο^/.ένου, επέπληξεν αυτώ ισχυ
ρότατα' γελοιότατα δέ αυτός τό εύρημα παρά του- 
παιδό; άρπάσα; κατέφαγεν». Καί Πλουτ. Περί τού. 
πώς άν τις  ΰπ εχθρών ωφελείτο, γ ’.

17) Ο ,τι δέν άπόθεσε; μή τό σηκώσης. —  Βλ: 
Αίολ. Ποικ. ¡σ τ . Δ . I. «Βύβλιο; άνήρ έν δδώ περι- 
τυχών οΰδέν, ών μή κατέθετο άναιρεΐταΓ οΰ γάρ. 
ηγείται τό τοιούτον εύρημα, άλλά άδίκημα.»

1 8) Αν δέν έμοιάζαμε, δέ συμπεθεριάζαμε.-----
Βλ. Αίσωπ. Μυθ. 12  καί τό έπίμυθ. αΰτού «Παν 
τό άνόμοιον άκοινώνητον.»

1 9 ) Κατά μάνα, κατά τά τα , τό παιδί κ’ η θυ
γατέρα. Βλ. ίσοκ· Δήμον. 3 . «Αισχρόν του; μέν 
γραφεί; άπεικάζειν τα καλά τών ζώων, τού; δέ 

παϊδα; μ.ή μιμεΐσθαι το ύ ; σπουδαίου; τών γονέων.»

2 0 ) Μ δπιον δάσκαλον καθίσεις τέτοια γράμμα
τα  θά μάθης. —  Τήν αΰτήν γνώμην έξέφρασε καί 5 

Χρυσόστομο;. « Οί; δέ τ ι ;  δμιλεί συνεχώς, τούτοι; 
άφομοιούται τό ήθος·» Καί δ Σολομών (Παροιμ. 1Γ\ 
2 0 )  «Συμπορευόμενο; σοφοί; σοφός &στ«ι,» Β λ. καί

ΤΣοφ. Ιησού Τίού Σειράχ. ς'. 1 4 ,  Η  8  κε, Λ Ζ . 1 o . I 
ΐβλ. καί Πλουτάρχου περί παίδων άγωγή; 3 . «Καί 
οί παροιμιαζόμενοι δέ φασιν, οΰκ άπό τρόπου λε- I 
γοντε;, δτι, άν χωλώ παροικήση; ΰποσκάζειν μα- 

θήση.»
2 1 ) Τό παιδάκι σου καί τό σκυλλάκι σου δπω; 

το μάθηςτέξ άρχή;. —  όραία παιδαγωγική συμβου 
λή, ήν παραγγέλλει καί δ Φωκυλίδη; (Παρά Πλουτ. 

π. πμίδων άγωγή; 3 ) ]
• Παΐδ’ ίτ’ εόντα χρεόν δή καλά δ-.δχσκεμεν έργα.· 

διότι κατά τόν Χρυσόστομον « Η συνήθεια των α - I 
μαρτημάτων έπί τό χείρον άγει τήν έμπεσούσαν 
ψυχήν.» * 6  Πλούταρχο; (ένθ. άνωτ.' 2 )  καί τινε; ά λ
λοι τών^άρχαίων συγγραφέων *) άναφέρουσι διή
γημά τ ι περί τού Λυκούργου, δστι; έμπράκτως ά- 
πέδειξεν εί; τού ; Σπαοτιάτα; πόσην επιρροήν έχει 

ή ανατροφή έπί τών ήθών·
2 2 ) Κάλλ_ιο λάχανα μ’  ειρήνη, παρά ζάχαρι μέ 

γκρήνια. —  « Κάλλιο ξερό ψωμί μέ ησυχία, παρά 
τραπέζι μέ μελαγχολία. (Παροιμ. Βεν. π. 5 2 )  Ορ. 1 
Παροιμ. Σολομ. ΙΕ , 7 .  «Κρείσσων ξενισμό; λαχάνων I 
πρό; φιλίαν καί χάριν, ή παράθεσι; μόσχου μετ’έχ - 

θρας. —  Καί (αΰτ. ΙΖ, 1 ·) « Κρείσσων ψωμό; μεθ’ 
ηδονή; έν ειρήνη, ή οίκο; πλήρη; πολλών άγαθών 
καί άδικων θυμ,άτων μετά  μάχης.»

2 3 )  Φίλε μου ’;  τήν άνάγκη μου, κ εχθρέ μου ’;  | 
τή  χαρά μου. —  Ισοκρ. πρό; Δημόν. 4 . «Δοκίμαζε 
το ύ ; φίλου; έκ τε  τ ή ; περί τόν βίον ά τυ χ ία ;, καί 
-τής έν το ί; κινδύνοις κοινωνίας. Τό μέν γάρ χρυσίον 
έν τώ  πυρ δοκιμάζομεν, τού; δέ φίλου; έν ταίς ά· 

τνχία ι; διαγιγνώσκομεν.»
2 4 ) Κόρακα; κοράκου μάτι δέν εΰγάζει.—  «Παν 

ζώον άγαπά τό δμοιον αΰτού.» (Σειράχ, ΙΓ  1 5 .)
2 ο ) Η γλώσσα κόκκαλα δεν έχει, καί κόκκαλα 

τσακίζει.— Ο ύτω; είπε καί δ Σολομών (παροιμ. Κ Ε . I 
1 5  «Γλώσσα μαλακή συντρίβει οστά.»

2 6 )  Τού πουλιού τό γάλα- —  Παροιμιώδη; έκ- | 
φρασι; έπί αδυνάτων' opríffctr γ α .Ια . Επί το ια υ τη ;1 
.σημασία; είπε καί δ Αριστοφάνης (Σφηκ. 5 0 8 .)

2 7  Ε χ ει; γρόσια, Ε χ ει; φλωριά;
Ε χεις γλώσσα. Εχεις θωριά·

Πρβλ. Εύριπ· Φοιν. 4 4 9 .
•Τά,χρήμ.ατ' άνθρώποιοι τιμιώτατχ 
Δύνιαί* τε πλείστην τών εν άνθρώκοις έχει·»

2 8 )  Ανεμομαζώματα, διαβολοσκορπίσματα. 
Παροιμία δηλούσα δτι τά  άδίκω; άποκτώμενα τα - 
χέο>; εξαφανίζονται· Ούτως εκφράζεται ή Ηλέκτρα 

παο’ Ευριπίδη (Ηλεκτρ. 9 4 8 .)

• Ó S' όλβος άδικος χ*ί μ « *  «**“ « 5«νών 
ίξέκτχτ’ οίκων, «μικρόν «νθήσας χρόνον.»

· )  Νικολ. Δ αμ ιιχ. Ιατορ. «. 2 6 6 - 2 6 7 .  Τχνζ. -  Σουίδ. λ. 
Α » *ο ύ ? γ ο ς .

Ιδού δέ τ ί  λέγει ό Χρυσόστομο; περί τού πλού

του έν γίνει* « Τί δέ δλω ; καί δ πλούτο; έστιν ;  
σκιά άδρανή;, καπνό; διαλυόμενο;, άνθο; χορτου, 

μάλλον δέ καί άνθους εΰτελέστερο; . . . »  (Τομ. II  

σ. 1 9 4 .)
2 9 )  Τόν βουτηκτή μή τόν χαίρεσαι δταν βου- 

τάη ,  παρά δταν έβγαίνη. —  Τά 'στερνά νικούν τά 

πρώτα.— Τοιαύτη καί ή γνωστή τού Σόλωνο; πρό; 
τόν Κροίσον άπάντησι;* « 0  ζώντος έτι καί κινδυ- 
νεύοντο; έν τώ  βίω μακαρισμός, ώσπερ άγωνιζομε- 
νου κήρυγμ.α καί στέφανος, έστίν αβέβαιο; καί ά
κυρος.» (Πλουτ. Σολ. ΚΖ' σ. 9 4 )  —  Βλ. καί Εύριπ. 

Ηλ. 3 5 9  ΚΕ·
• Μ ήμοι τό πρώτον β ίμ ’ έάν δ?ά|Αη κχλώς 
Νικφν δοκείτω τήν δίκην, πρ'.ν άν τ .ίξ ζ ς  
Γρχν-αής ΐκητχι κχί τέλος κχαψη βίον. ·

Πρβλ. καί Σοφοκλ. Τραχιν. ΚΕ.
< Λόγος μεν εοτ’ άρχχΐος άνθρώπων φανείς 

£)ς οόκ άν αιών’  έκμάθοις βροτών, πριν αν 
-θάνη τις, ούτ’  ι ί  χρηστός οΰτ’ εϊτω κακός.»

(Βλ. καί Σοφ. Οιδιπ. Τυραν. 13 2 7— 1330.
[ύροδ. Α. 32  ]

3 0 ) Τά πράγματα τού κόσμου γυρίζουν σάν τρο

χό ;. —  (Παροιμ. Βεν. σ. 8 4 .)  ΙΙρβλ. Σοφ. Αί 1 3 1 κε 

καί Ανακο. δ ’ 7'
«Τροχός άρματος γάρ οΐα 

Βίοτος τρέχει κυλισθείς.»

3 1 ) Κάμεις λάβεις, καρδιά σου μή πονέση. —  
Παροιμία έκφράζουσα συντομώτατα τήν περί άν-

I ταποδόσεω; καί θεία; δίκη; ιδέαν τού λαού τή ; 
Ελλάδος. —  Βλ. Παροιμ. ΚΒ’ . 8 .  « 0  σπείρων φαύ
λα θερίσει κακά, ματαιότητα δ’ έργον αΰτού συν- 

τελέσει.» Γρηγ. Νυσ. «Αξιόν σου τής σπορά; τό  Οέ- 
ρο;· πικρίαν έσπειρα;, δέχου τά  δράγματα.» ίώβ 

δ '.  «Σπείροντε; κακά, έδύνα; θεριούσιν·»
3 2 ) ίδρωτα θέλ’ ή άρετή.— (Παροιμ. Βεν. σ. 4 9 .)  

Επιθι τό έξή ; χωρίον τού Ξενοφώντο; (Απομν. Β  ά 
2 0 .)  —  « Ε τι δέ αί μέν ραδιουργίαι καί έκ τού πα- 
»ραχρήαα ήδοναί ούτε σώματι εύεξίαν ίκαναί είσιν

| »ένεργάζεσθαι, ά ; φασιν οί γυμνασταί, ούτε ψυχή 
»έπιστήυ.ην άξιόλογον οΰδεμίαν έμποιούσιν, αί δέ 

»διά καρτερία; επιμέλεια·, τών καλών τε  κάγαθών 
»έργων έξικνείσθαι ποιούσιν, ¿¡ς φασιν οί αγαθοί άν- 

I »δρες.» Λέγει δέ που 1) καί δ ήσίοδος.
«Τήν μόν γάρ κχκότητχ κχί ίλχδόν έστιν έλέσθχι 
1’ηίδίως- λείη μεν όδός, μχλλχ δ’ έγγώθε ναό «ε.

! Τής δ’  αρετής ιδρώτα Οεοι προπχροιθεν έθηκαν
Αθάνατοι- μικρός δέ καί όρθιος οίμος έπ- αότήν 
Κ αί τρηχυς τό πρώτον- έπήν δ’  εις ακρον ϊκηται 
νήίδίη Β’  έπειτα πίλει, χαλεπή περ έοΰσα.»

I Μαρτυρεί δέ καί Επίχαρμο; έν τώ δε-
 ...................................... τών πόνων
Πηλοϋσιν ήμίν πάντα τάγάθ’ οί θεοί.»

«Ε ω ; μέν γάρ έν το ί; πάθεσιν ώμεν, τραχεΐαν καί

1 ι )  Β ι ι ό δ .  έ ρ γ .  Χ * ί  ΰ μ · 2 8 5  X '·



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
δύσκολον καί άναίτην τήν αρετήν είναι νομίζομεν,
τήν δε κακίαν ποθεινήν καί ήδίστην- άν δέ μικρόν
άποσπώμεν τούτων, τότε κάκείνη φχνείται βδελυ-
ρχ, καί δυσειδής, καί αυτη ^αδία καί εύκολο; καί
ποθεινή.» Χρυσοστ. όμ ιλ . ις  κατά Ματθ. Εΰαγγ.

3 3 ) Κάλλιο; δγιος ξέρει, παρ’ δγιο; έχει.— Αυτά
δοξάζει ό λαό; τής Ελλάδος περί τών πεπαιδευμέ·
νων, αύτά δέ ταύτα καί οί αρχαίοι, ώς έξάγομεν έκ
τού εξής έπιγράμματος τής Σαπφούς εις πλουσίαν
άλλ άμαθή καί άμουσον γυναίκα'

« Κ  χ τεθ α ν τ ία α  88 χ ε ί ΐ Ε ΐ ι  

°ύ δέ τ ι  μναμ,οσόνα ο εβ ιν  

έβ σ ετ α ι ο ύ δ έ - ι κ '  οοτερον" 

ο ό  γά ρ  ττεδέχεις ¡3ρ ί8ω ν, 

τ ώ ν  έ κ  Π ιε ρ ίχ ; ,  ί λ λ ’  αφανής 

Χήν Δ ίδ α  δό[χοις φ ο ιτά α ίΐς .

Ο ό δείς  δ έ  σ ε  β λ έ ψ ει πέδχνρον 

ν εχ υ χ ν  « χ π ε π ο τ α μ ίν α ν .·

(ΑϋοοΓ. δ α ρ ρ Ιι. β ίο . Γ ε Ι ι^ ο ο , 1 8 1 4 .  Τ χ ν ζ .  σ. 3 3 . )

Αλλ εις τούς λογίους τή ; νεωτέρας Ελλάδος άρμό- 
ζουσ: μάλλον αι ιερεμιάδες τού Πτωχοπροδρόμου, 
μέ όσα καί άν λέγουσιν ή Σαποώ -καί αί παροιμίαι. 

Ε χ  Κ α λ χ α ώ ν  κ α τ ά  Ια νου ά ρ ιο» ι ο ί  1 8 0 8 .

Ν .  Γ .  Π Ο Λ Ι Τ Ε Σ .
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ΤΟ  Κ Ι Τ Ρ Ι Μ  Ρ 010Ν.
(Σ υ ν έ χ . Ϊ 8 ε  φ υ λ λ ά δ . 4 2 7 . )

-δΧδ-

0  Τεσιέ άνεσηκώθη ΐνα πηδήση έντό; τού σκηνώ-. 
μα το;, άλλ’ άνεχαιτίσθη υπό τής τρομερά; καί ά - 
διακόπου έκρήξεως τών καγχασμών, οΐτινες έβρόν- 
το)ν είς τό βάθος αυτού. Αισθανόμενος δέ καί κό
πον πολύν καί ταπείνωσιν μεγαλητέραν ένεκα τής 
γελοία; του Οέσεω;, έπί τοσοΰτον κατεβλήΟη, ώστε 
αί χεΤρές του άφήκαν διά μιάς τ ά ; κιγκλίδας καί 

κατέπεσεν ημιθανή;" φεύγων δέ δρομαίος παρηκο- 
λουθείτο υπό τών σκωπτικών βλεμμάτων τού φίλου 
του καί τών δύο έξαδέλφων.

—  Είς τό καλόν ! είπε καθ’ εαυτόν ό Ανδρέας. 
Καί στραφεί; είδε μόνην τήν Κ . Ρενιώ.

ν  η

—  Ηςευρες, ήρώτησεν αΰτη, δτι ήτον έκεί ;
—  Μάλιστα.

—  Καί δέν σέ τύπτει ή συνείδησις ;
—  Αγαπώ.

—  Καί νομίζεις δτι ή λέξις αυτή άρκεΐ νά σέ 
δικαιολογήσω πάντοτε είς μίαν γυναίκα ;

—  Είμαι βέβαιος.
Εκείνη δέ μετά μικράν σκέψιν έπανέλαβεν"

0  φίλος σου δέν είχεν άρκετόν πνεύμα διά 
νά υπανδρευθή τήν Ουρανίαν- έπιθυρ,ούσα νά μή 

προσβάλω τήν μετριοφροσύνην σου δέν λέγω δτι σύ

έχει; παραπολύ' δμως μέ τοιαύτην εντέλειαν πα ίζει; 
τήν κωμωδίαν, ώστε φοβούμαι μή δεν καταστήσης 
ευτυχή τήν έξαδέλφην μου έάν τήν υπανδρευθή;- τήν 
άγαπας τωόντι ;

Ε ;  δλη; ψυχής καί καρδίας, άνεφώνησεν ό 
Ανδρέας.

II Κ. Ρενιώ παρετήρησεν δτι ή φωνή τού υψηλού 

καί φαλακρού άνδρός της δέν είχε τήν δύναμιν τής. 
τού Ανδρέου, καί διά τούτο ίσως άφήκε μικρόν σ τ ε 
ναγμόν.

Σέ πιστεύιο, άπεκρίθη κρύψασα υπό λεπτόν 
μειδίαμα τήν μελαγχολίαν της, καί διά τούτο σέ- 
δίδω τήν άδειαν νά δμιλήση; τόν θείόν μου.

—  Δέν είναι προτιμότερον νά λάβω πρώτον τήν 
συγκατάθεσιν τής έξαδέλφη; σου;  διότι άγνοώ άν 
μέ άγαπχ.

Αλλ ή Κ. Ρενιώ διέκοψε τόν λόγον του δι’ αυ
στηρού βλέμματος, καί άνυψώσασχ τούς ώαου; ε -  
στρεψεν αύτώ τήν ράχιν.

Καί δμως ό Ανδρέας συνωμίλησε τήν έπιούσαν 
μετά τή ; Ούρανίας, καί μετά ταύτα άπετάθη πρό; 

τόν πατέρα της. Εύκόλως εννοεί 6 άναγνώστης πό
σον παράδοξο; έφάνη αύτώ ή πρότασι;- δτε όμως 

έμαθεν δτι πρώτος 6 Τεσιέ άπέσυρε τόν λόγον του, 
και δτι ή θυγάτηρ του δέν δυσηρεστείτο διά τήν 
αντικχταστασιν -τού μνης-ήρο;, συνήνεσε καί αύτός. 
όργισθείς δε διά τήν προσβολήν έγραψεν άμέσως 
πρό; τόν Τεσιέ επιστολήν, δι’ής άπέλυσεν αύτόν, καί 
πλέον άνυπόμονο; καί αύτοΰ τοΰ Ανδρέου έσπευδε 
τον γάμον. Ε ς εβδομάδας μετά τά  συμβάντα τοϋ 

σκηνώματος έτελεσθη ό γάμος, μικρόν πρό τού· 
όποιου ό Ανδρέας έπέστειλε τώ  Τεσιέ τά εξής-

«Ψιλτατε Αριστείδη ! Ο βίος τού άνθρώπου ΰπό- 
κειται είς παραδόξου; περιπετεία;- ένώ πρό δύο μ η 
νών σύ μέ άνήγγειλε; τόν γάμον σου, σήμερον έγώ 
σέ άναγγέλλω τόν έμόν, καί τό παρχδοξότερον νυμ
φεύομαι τήν γυναίκα τήν όποιαν άφήκες. Ε λπίζω  
οτι καί οί δύο Οά εύχαριστηθώμεν διά τήν άπόφα- 
σιν ημών· Καί πρός άπόδειξιν δτι δέν μνησίκακε!;, 
έλΟέ ε ί; τόν γάμον μου δπιυς έκπληρώσης τό έρ- 
γον τό όποιον έγώ έμελλε νά έκπληρώσω- δλοι Οά 
σέ δεχθώμεν ώ ; φίλον. Αν διελύθη ό γάμο; σου, ού- 

δέν δμω ; θά διαλύση καί τούς δεσμούς οΐτινες συν- 
δέουσιν ήμάς πρό τοσούτου χρόνου.»

Φαντάσθητε τήν μανίαν τού Τεσιέ δτε έλαβε τήν 
επιστολήν- έξέσχισεν αύτήν είς μυρία τεμάχια, καί 
ωρκίσθη νά έκδικτ,Οή καί τόν γράψαντα καί τήν 
πρώην μνηστήν του· Εύτυχώς όμως ή περί τού θα
νάτου τού θείου του έφεύρεσι; τού Ανδρέου ήλήθευ- 
σε, καί αί περί κληρονομιάς γλυκείαι φροντίδες ύπο- 
κατέστησαν επί τινα χρόνον τάς πικρά; άναμνήσεις 
καί τούς εκδικητικούς σκοπούς τού πχθόντος.

π Α ν δ ω ρ α .

Εύδαιμονέστατος λοιπόν υπήρξεν ό γάμος τού 
Ανδρέου- πάντα ήρχοντο κατά ρούν- ώ ; καί αύτός 
ό Σολιμάν, παθών λύσσαν, άπεκοιμήθη τόν αιώνιον 
ύπνον τών άγαθών σκύλων. Καί έκλαυσε μέν αυ
τόν ή κυρία του, έπί τέλους δμως τόν έλησμόνησεν, 
ύπείκουσα είς τόν περί πάντων τών κεκοιμημένων 

κοινόν νόμον.
ϊ .

Ανέκφραστο; υπήρξεν ή άμοιβαία άγαπη τών όυο 
νεόνυμφων- ή έποχή, ή έπικαλουμένη lune de m iel 
(σελήνη μέλιτος) έφαίνετο αύτοίς δτι εμελλε νά 
διαρκέσει διά παντός, καί δτι ποτέ νέφος, έστω καί 
έλαφρότατον, δέν ήθελεν έπισκιάσει αύτήν, ουτε 

έπί τίνος ώρας- τό νέφος ομως έπήλθεν' άλλ ευτυ
χ ώ ; ήλθεν ένωρίς, διότι αί θύελλαι τής πρωίας π α 

ρέρχονται ταχύτερον.

Ó Ανδρέας είχε παρασυρθή πρός τόν γάμον ύπό 
ρεύματος έξ έκείνων, ατινα διά τό άπροσδοκητον 
κ α ί  ταχύ δέν δίδουσι καιρόν είς σκέψιν. Τελεσθέν- 

τος δμως αύτού έπανήλθε ή συνήθης άταραςια έπι- 

φέρουσα καί παραδόξους τινάς φόβους. AÍ έλλει- 
ψεις τ ή ; Ούρανίας τάς όποιας έθεώρει παιδαριώ
δεις, τώ  έφαίνοντο σήμερον σπουδαιότερα·., άν καί 
δέν ύπήρχον, καί ένόμιζεν οτι κοιμώμεναι πρός 
καιρόν Οέλουσιν έξυπνήσει τρομερώτεραι. Δεν ήτο 
δυνατόν νά πιστεύση δτι έγένετο τοιαύτη άλλοιω- 
σι; έντό; ¿λίγου χρόνου, καί ότι αύτός, όσον άςιό- 
λογον χαρακτήρα καί άν είχε, κατώρθωσε τό  τοι- 

ούτον θαύμα, ΐϊγνόει ότι έκ πάντων τών μεταρ- 
ρυθμιστικών μέσων τό ίσχυρότερον είναι ό έρως.—  
Κοιυ-άται, έλεγε πολλάκις καθ’ εαυτόν, άλλά τις 
έγγυάται ότι δέν Οά έξυπνήση ;

Τοιούτους έχων φόβους άπεφάσισε ν άποφεύγη 
μετά μεγίστης έπιμελείας πάσαν, καί τήν έλαχι- 
στην, άφορμήν διαφωνίας καί συζητήσεως. II όε 
Ούρανία μηδέν πρόσκομμα ευρίσκουσα κατά τό  νέον 
της r-άδιον, ένόμ,ισεν ότι ήρχισαν να γίνωνται σπα- 
νιώτερα καί αύτάτου τά  άνθη- καί δέν ειχεν άδι

κον, διότι ή μεγάλη αύστηρότης μεθ ής ό Ανδρέας 
έπετήρει εαυτόν είχε παρεκβή είς ψυχρότητα. Α: 
γυναίκες δέν εύχαρις-ούνται νά τ ά ; άγαπώμεν πολ
λά λογικώ;. Π Ουρανία μάλιστα, τής όποια; ή ά
κατάσχετος φαντασία έξέλεγε πάντοτε τα  πλη- 
σιέστερα τού ούρανού νέφη όπιο; κτίση έπ αυτών 
τά  παλάτια της, μή ευρίσκουσα πλέον παρά τώ  
συζύγςο της τόν πρώτον ένθουσιασμόν, τόν όποιον 
ένόμιζεν ώ ; τήν κυρίαν βάσιν τ ή ; άγάπη;, ήοχισε 
μικρόν κατά μικρόν νά αισθάνεται καί τήν στενο
χώριαν πτηνού, τό  όποιον πετά  μεταξύ ατμοσφαί
ρας βαρείας είς τά  πτερά του- έβλεπεν ότι δ Αν
δρέας ήτο είρηνικώτερος, σπουδαιότερος ή όσον άπψ-

τει ή ηλικία του. Επίστευσε λοιπόν ότι ήλαττώθη 

ή άγάπη του καί έβυθίσθη είς μελαγχολίαν.
Πολλούς μήνα; μετά  τόν γάμον, υπήγον εσπέραν 

τινά είς έν τών θεάτρων τών Παρισίων, όπου είχον 
άποκατασταθή. Εκάθηντο δέ καί οί δύο ε ί; τό θε- 
ωρεϊον σκεπτικοί, μ ή τε  τήν μουσικήν άκούοντε;, 

μήτε τού ; ηθοποιού; βλέποντε;· Ο Ανδρέας, οστις 
είχε παρατηρήσει τήν λύπην τ ή ; γυναικός του, έ- 
σκέπτετο πόθεν άρα προήρχετο. Μεταξύ δέ τών 
θεατών, οΐτινες έθαύμαζον τό κάλλος τ ή ; Ούρανίας, 
μελχνείμων τ ις  είχε προσηλωμένον είς αύτήν τό 
βλέμμα μετά πολλή; περιεργείας- ήτο δε ό Τεσιέ, 
όστι; απών είς τ ά ; έπαρχίας χάριν τ ή ;  κληρονο

μ ιά ; τού θείου του, καί λησμονήσας διά τούτο πρό; 
καιρόν τόν έρωτά του, έπανήλθε πρό μικρού εις Πχ- 
ρισίους. ϊδών τήν εσπέραν έκείνην τούς δύο συζύγους 
μελαγχολικούς, ύπέθεσεν ότι δεν ήσαν ευτυχεί; καί 

έγένετο περιχαρής. Δι’ όλης τής νυκτός έμελετα 
τρόπους έκδικήσεω;, καί τήν έπιούσαν όπλιοθείς 
καλώς δι’ υποκρισίας μετέβη είς τήν οικίαν τού αρ
χαίου φίλου του. ύ  Τεσιέ ήτο άληθώς τίμιος νέος- 

άλλ’ όταν ή φιλαυτία προσβληθή , ό άνθρωπο; γ ί
νεται τίγρις. Ο τε δέ είδεν αύτόν ό Ανδρέας-

—  Πώς ; ήρώτησεν είρωνικώς, δέν με ώργίσθης;
—  Καί τ ί  ώφελεϊ καί νά φονευθώμεν ακόμη ; 

άπεκρίθη δ Τεσιέ υποκρινόμενος. Ναι μέν μέ τήν 
έπαιξε; κακά- έπειδή όμως δέν ήμπορώ νά σε τ ι 

μωρήσω, σέ συγχωρώ.
1Ϊ Ούρανία έλθούσα έν τοσούτορ δεν έταράχθη 

διόλου οτε είδε τόν άρχαίον μνηστήρα της- έξ εναν
τίας έδέχθη αύτόν ύπομειδιώσα ώ ; δέχεται τις π α 
λαιόν φίλον. 0  Τεσιέ έπανήλθε πολλάκις, καί έπί 
τέλους έπανέλαβεν όλην τήν πριν οικειότητα, κα
θόσον μάλιστα ό Ανδρέας έπεθύμει νά έξαλείψη διά 
φιλοφροσύνης τήν πρός τόν φίλον του άτοπο ν δια
γωγήν του. 0  Τ εσ ιέ , όπως άποκοιμίση τόν φίλον 
του, έλάλει πρός αύτόν συνεχώς περί γάμου, τόν 
όποιον είχε δήθεν κατά νούν καί έζήτει τήν γνώμην 
του. Η Ούρανία άπέφυγε κατ’ άρχά; τάς προθύμους 

υπηρεσίας τού Τεσιέ- άλλά Οελήσασα έπί τέλους νά 
δοκιμάση τήν πρός αύτήν άγάπην τού άνδρό; της, 
τήν όποιαν, ώς προείπομεν, ένόμιζεν ελαττωθεΐσαν, 
άπεφάσισε νά δώση αύτώ άφορμάς ζηλοτυπίας ο 
Ανδρέας ένόησε μετά  τινα καιρόν τήν ΰπόκρισιν τού 
Τεσιέ καί τήν έπιβουλήν τήν οποίαν παοεσκευαζεν 

είς αύτόν- άλλά άντί ν άποβάλη άμεσοι; τον έπι- 
βουλον, κατέφυγεν είς άλλο στρατήγημα.

[ Έ χ ε τ α ι  τό  τέ.Ιος·)

437



438 n  A Ν Α Ω Ρ A.

ΑΣΜ Α ΤΑ . Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Α  Μ Α Ν Η Σ.,»

Τ η ς  Α ιγ ο ρ ο υ ς  τό  τρ α γ ο ύ δ ι.4)

Ε ν * Σαββάτ’ άπύ βραΐδού
Εκίνησεν ή Λιγορού
Νά πά '2) ’ς τών άνθρωπώνε της.
3) [Πέρνει κουλούρι* ’ς τή ποίδι* 
Πέρνει τ ζ ’ αυγά ’ς τή  ζουναριά4)  
Τζα ί π ά -ει ς τών άνθρωπώνε της]. 
Πέρασ’ άπύ τού ; Μπολαριούς8) 
ϊ ζ ’ άπύ τα  Σπηλιωτάνικα 6)
Τ ζ  Υ,υρε κ*1 τούς φονιάδες της, 
τύν Πέτρο τύ  Λιόπουλο.
Μες ’ς το  σκαλούνι κάθουνταν 7)
Τ ζ ’ έφτιανε τύ τσαρούχι του.
Τζα ί τού ; 8) ¿καλημέρισε 
Τζείνοι 9) την κατεδέχτηκαν'
Τ ζ ’ ό Πέτρος ό Λιόπουλο;
Απάνω ¿σηκώθηκε ’1°)
Τήν διπλοκαλαδέχτηκε,
— Μωρή καλώς τήν Λιγορού, 
καλώς τη , καλώς ώρισες.
Μωρή τ ζ  άν πάη; ’ς τ ’ Αλικα4')
Να πής τών άνθρωπαΰνε μας. 42)
Νά μας έκάμουσι καλά,
Τζα ί ’μεΐς τούς τύν πλερώνουμε 43) 
ϊζεϊνον τ ύ  Ϊουρο-Βέτουλα'
Νή έξη γρόσια 44) νή εφτά 
Τζαί ’ς τήν ακρίβεια του τ ζ ’ εννιά. 
Βεργάτε 43)  τύν ¿βάλαμε 
Φυλάει τήν άρμαλακιά 46) 
ή  Λιγορού σηκώθηκε 
Τ ζ ’ έίδάηκε τά Αλικα. 47)
Πέρασ’ άπύ τή  Λατομά48) 
ϊο ύ ς  ηυρε τζα ί ¿κάθονταν,
Τζαί δεν τού; ¿χαιρέτησε'
Μόν’ 49) ¿ϊδάηκε 20) ’ς τύ σπήτι της, 
έίδάηκε ’ς τήν μάννα της. 24)
Τ ζ ’ ό Γιάννης 22) τύ  κατάλαβε 
Τ ζ  έϊδάηκε ς τύ  στ?,τι τους.
— Μωρή καλώς τήν Λιγορού,
Καλώς την τήν μπε'ίκενα. ,3 )
Μωρή τζα ί τ ’ έν’ ή πίκρα ζου * 4)
Τζα ί δε μάς ¿χαιρέτησες;
Νά μή ζ ’ ¿μίλησε κανείς 23)
Νά μή ζ ¿κτΰπησε κανείς ;»
— Σά με ρωτά; θά σέ τύ*είπού' 26) 
Πέρασ άπύ τούς Μπολαριούς 
Τ ζ’ άπύ τά  Σπηλιωτιάνικα"
Τζαί τού; ¿καλημέρισα'
Κανείς δεν μέ ¿μίλησε 
Μόν’ ό φονιά; τού Βέτουλα.
Με διπλοκαλαδέχτηκε' 
ο Καλώς τηνε τήν Λιγορού 
»καλώς την τήν μπείκεν*' 
ρΜωρή τ ζ ’ ά 27) μπάης ’ς τ ’ Αλικα 
»Ί'ζι’ ά μ  πας 'ς τών άνθρωπούνε μα^

»Πες τους νά κάμουμε Χαλά 
»Τζαί ’μεΐς τούς τύν πλερώνουμε 
»Τζεΐνον τον Ψουρο-Βέτουλ*
»Νή 28) έξη γρδσα, νή εφτά 
»Μή ’ς τήν άκρίβεια του τ ζ ’ ένιά.»

Ε  Γιαννακά σά μ έ ρωτά;
Δεν £χ’ δ Βέτουλας καφύ 29)
Δεν έχει δ Βέτουλα; γεννιά 
Τζαί ούτε πρωτοξάδελφους.
Η θα νά ήμουν σερνικός . . . »  30)
Τ ζ ’ δ Γιάννακας εφώναξε*
— Γιά δός μου, νύφη, τύ σαρμά 
[όποϋ-είναι ’ς τύ κρεμανταλά] 3 ')
Νά πάου γιά τή γελάδα μας.»
— Γιά  κά τζε χάμου, Γιάννη μου, 
Τζαί πάω ’γώ τ ζ ’ ή μάννα μου.» 2) 
Καί πάλε 33) ζαναφώναξε'

— Γιά δός μου, νύφη, τύ σαρμά 
Γ ιά τ’ έχο> κι’ άλλο θέλημα 3 *)
Κιάν δέν έρθω ώς τ ’άπ’ταχιά 
ί ’ίξετε τύ χαλίκι μου 38)
Κ αί μένα σά τού Βέτουλα.»
Βάνει τή στράδα 36) ’ς τά  μπροστά 
’ς  τύ  Παρασκούν’ 37) άγνάΐνταξε.
Μόν’ ένας Βέτουλας 38) ’ς τά  μπροστά 
Εβγαλε δυνατή φωνή'
— Ελα κοντά μου, Σατανά, 39)
Γιά  νά μ έ κάμη; συντροφιά.
Νά τελειώσω τή δουλειά.'»40)
’Σ τού; Μπολαριούς ¿ϊδάηκε 
Εϊδάη ’ς τού Λιουρόμανα 4 ')
Τ ζ’ έκατζε τ ζ ’ άγκρουμάστηκε'
Τίποτα  δέν άγροίκησε.
Εϊδάηκε ’;  τύ Δίπορο 42)
’Σ τού Πέτρου τού Λιόπουλου. 
Μεσά_ήταν τ ζ ’ άλεκρίντιζε' 43)
Μέ τύ σιγύ μ έ τύ πολύ 44)
Ανοιξ’ ή πόρτα τής αύλής.
Μπήκε ς τή  μπόρτα τού σπητιοϋ)
Τύν άκουσε τ ζ  ¿φώναξε'

— Φέρτε, γυναίκες, τύ ’χυλο’.»  43) 
Τραβά τύν έρημο σαρμά, 
κ’ ¿κείνος δέγ κατέβαινε.
— Ελα κοντά μου, Σατανά 
Νά μέ βοηθήσης κ έδανά®
Κ ’ έδε π’ άκούμπησ δ σαρμάς 
Εβγήκε καί ’ς τά  Λιαριτά.
Καί δξ’ έξαπετάχθηκε,
Τ ζ’ ηυρε τήν πόρτα σφαλιστή.
Τ ζ’ ένα τσαγκρίδι 46) ν’έρρεξε 
Τζα ί ’ς τήν άρζάν’ 47) ανέβηκε.
Τ ζ’ άντεσ’ 48 δ σκότεινος σαρμάς 
Τ ζ ’ έξαναπισογύρισε.
Τ ζ’ ένα τραβίδι τούδοσε 49)
Τ ζ’ έκεϊνος δέν ¿ξάντεσε.
— Αϊδε, σαρμά μ.ου, ς τύ καλύ 
Τύ θέλημά του τώ καμα-»
Καί εί; τή  Νέσα ¿ϊδάηκε

ΛΓίλησε τού βαρδάταρα. 80)
Τ ζ ’ δ Αία; 8  ) τ ’ άποκρίθηκε'
— Ποιύς είσαι σύ ¿τόρα δά 
Τόρα τή  νύκτα τ ζ ’ έδανά ;»  82)

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

— Εγώ είμαι δ Γιάννακας 
Εσκότωσα τύ  μ  Μπάρμπα ζου 8S)
Τύ μ  Πέτρο τύ  Λιόπουλο.
Πού ήταν καφύς 84) τής μάνας ζου.» 
— Σήκω νά φύγης, Γιάννακα,
Νά πάης ’ς τά  Τζιχριάνικα 88)
Νά βρίκης 86) τύ Δικάνακα 
Νά μήν έρθή ή μάννα μου 
Τζα ί θέ ει 87) νά μέ βλαστημά' 
Σηκώθηκεν δ Γιάννακας 
Τ ζ ’ έϊδάη ’ς τού Δικάνακα.
— Αιντε, ΓΙάννη, νά φύγωμε 
Νά πάμε ς τά  Τζιχριάνικα 
Πάμε ’ς τά  Σκυλακάνικα.*^88) 
Καρτέρεσε τ ζ ’ ή Γρηά-Λιακού' 59) 
ήρθε τύ γΙόμα τύ μικρύ60)
Τ ζ ’ δ Γιάννης δέν ¿φάνηκε. 
Σηκώθηκεν ή γρηά-Λιακοΰ 
σκούζοντα καί φωνάζοντα'
— Ε ϊ Γιάννακά καί Βέτουλα !
Νά ζάς έκλαίου ανάκατα.»
Βάνει τή  στράτα ς τά  μπροστά '
’Σ τού Κούβαρου 6|) πού πάενε 
Απάντησε μιά χριστιανή,
Ε κα τζε καί τήν έρωτά'
— Τί ένε π ' άωρλιάζονται62)
Κ άτω  ’ς τύ βάλτο τού Μηχιού J» .6* )  
— Τζακάλια άωρλιάζουσΓ 
Σκοτώθη δ κάλλιο; τής γεννιάς, 
Σκοτώθ δ πρώτος γέροντας,
0  Πέτρος δ Λιόπουλος.»
Κ αί ποϊος τύν ¿σκότωσε 
ϊζεϊνον τύν παληο-βώδακα ;»  6‘ ) 
— Εϊπασι τ  ήρθ’ δ Βέτουλας 
Βρίκασι τύ ντουφέκι του 
Τζεΐνον τύν έρημο σαρμά.» 
Σηκώθηκε τ ζ  ή γρηά-Αιακού 
Τζαί πάει ς τά Τζιχριάνικα 
Πάει ς τά Σκυλακιάνικα.
Εμίλησε τού Γεώργαρου. ®5)
■— Γιά έλα, γέρο, νά σέ ιδού 
Νά σέ σέ ρωτήσω νά μού είπής 
Αν έν εΰτού δ Γιάννακας »
— 0  Γιάννακας ένε ¿π ά 66)
Φεύγε τή  στράδα ζεγνοιαστά. 67)

*) Τύ Τζ,αγοΰδι τής Λ ιγοροΰς  είναι πάγκοινον 
έν τή  Μάνη διά τήν δραματικωτάτην αύτού πλοκήν, 
τήν δποίαν έπαυξάνει τύ άληθές τών άναφερομένων 
γεγονότων, διά τούτο καί διαφόρως άδεται. Εν τώ  
2 8 4  φυλλαδίω τής Π α ν ό ώ ρ α ς  έδημοσιεύσαμεν έν 
τών ειδών τούτων, δπερ είναι έπιτομή τών άλλων. 
Νΰν δέ δημοσιεύομεν τούτο πληρέστερον, πρύ πάν
των διότι παρέχει πιστοτάτην εικόνα τού χαρακτή-

ρος καί τ ή ; γλώσση; τών Μανιατών. 2) Νά υπάγη' 
3) Τά έντύς άγκυλών περικεκλεισμένα έλήφθησαν έξ 
άλλου άσματος τήν αυτήν υπόθεσιν έχοντος. 4) Ε ις 
τήν ζώνην. 8) Δύο Μπολλαριοί είναι εις τύν Δήμον 
Μέσης, κοινώς άνω καί κάτω Μπολλαριοί λεγόμε
νοι (α). 6) Μέρος τού χωρίου τούτου έν φ  κατώκουν 
οί Σπηλιωτιάνοι, Λακωνική οικογένεια. 7) Εκάθητο. 
Η κατάληξις αύτη είναι ¿ν χρήσει καί έν ΙΙπείρω (β).
8) Τον Λιόπουλον καί τούς παρισταμένους. 9) Εκεί
νοι. 10) Καί ε£ς τούς άρχαίους χρόνους οί χαιρετώ - 
μενοι, δσάκις έκάθηντο, άνίσταντο πρύς τιμήν καί 
άνταπέδιδον τύν χαιρετισμόν (γ). 4 ’)  Χωρίον τού 
Δήμου Μέση; (δ). 42)  0· Π. Ηλιόπουλος κατήγετο 
έκ τής αυτής οικογένειας, έξ ή ; καί δ σύζυγος τής 
Λ ιγοροΰς  Βέτουλας' αλλά φονεύσας τούτον ήλθεν 
είς ρήξιν μετά τών πλησιεστέρων συγγενών αυτού· 
θελόντων νά τύν έκδικηθώσιν. 43) Η συνήθεια τού 
νά διαλάττωνται πληρονομένη; ποσότητός τίνος 
δραχμών, αΐτινες δίδονται παρά τού φονέω; πρύς. 
τούς γονείς ή πρύ; τούς έκ τού αυτού αίματος, 
συγγενείς τού φονευθεντος, τύ  αίμα τού δποίου έν 
τή  περιπτώσει ταύτη μ ετ’ αργυρίου άνταλλάσσε- 
τα ι, (ε) έπικρατεΐ έν Μάνη. Αλλά καί παρά το ί; αρ
χαίοι; Ελλησιν έγίνετο τύ το ιού τον. .Ούτως παρ’όμ ή : 
ρω (ζ) δ Αίας λέγει πρύς τύν όδυσσέ*'

 κ χ ί  α έν  τις τ ε  κ χ σ ι^ ν ή τ ε ιο  φ ο ν ίο ς

Π οινή ν, ή  ου n x iS b s  ίδ έ ξ χ τ ο  τεΟ ν η ω το ς·

Κ χ ί  ρ ί  μ ίν  εν 5 ? ,μ ω  μ έ ν ε ι  χ ύ τ ο υ , T.iXX' ά π ο τ ίσ χ ς ·

Τ ο υ  ϊ έ  τ ’ έ ρ τ ,τ ϋ ιτ χ ι  κ ρ χ δ ίη  κ χ ί  Ουμος χ γ ή ν ω ρ ,

Π οινήν δ ε ςχ μ έν ο υ .

Εν δέ τή  περιγραφή τής άσπίδο; τού Αχιλλέως, λέπ 

γει (η)'
 δύω δ* χ ν δ ρ ε ; έν είκ εο ν  δ ν ικ χ  π ο ιν ή ς

• χνδρδς χ π ο τΟ ιμ ίν ο υ · ό μ ε ν  ε ϋ η ιτ ο  π χ ν τ ’  χπ οδ οΰ νχι 

•δ/,μω π ιφ χ σ κ ι» ν · i  δ ' χ ν χ ίν ετ ο  μ η δ έν  έλ ία Ο χι.

Τύ αύτύ δέ έποίουν καί οί Γερμανοί' « L u itu r  eni~ 
»m etiam  b om iciiliu m  ce r lo  arm en loru m  a c  pe- 
»corum  m im e r o , re c ip it  q u e  sa lis faclio n em  
»u n iv ersa dom us» (0), καί ε ίτ ι  άλλο φιλοπόλεμον 
έθνος. 4 t ) Σύγκρισιν τών χωρίων, ώ ; πρύ τ ή ; έπα- 
ναστάσεω; έλογαριάζοντο, καί τού μετέπειτα  ε ΐ- 
σαχθέντο; νομισματικού συστήματος έκαμεν δ κ. 
Ιωάννης Σούτσο; (ι). 4!!) Αγροφύλακα, τουρκ. μεϊν
τάνι. 46) Τήν παραθαλασσίαν' εϊρωνικώ; διότι πλη
σίον τής θαλάσσης έφονεύθη δ σύζυγός της. 47) Την 
κίνησιν έκφράζουσιν άπροσώπω; οί Μανιάται επί τό 
που, χώρας καί κλ. 48) Τήν αγοράν, ή τήν κυριωτέ- 
ραν poöy ar  τών Αλικων. 49) Μονέ-μόνον, άλλά. 20) 
υπήγεν. 21) Εν Μάνη ή γυνή, δταν άποθνήσκη δ σύ
ζυγός της άφήσας αυτήν άτεκνον, υπάγει εις τήν 
πατρικήν τη ; οικίαν. 22) ό  άδελφύς τού συζύγου 
της. 23) Τιμητικύς τ ίτλ ο ; τών γυναικών, ¿κ τού 
μπέης· 2 ί ) Ποία είναι ή αφορμή τής λύπη; σου.

( z )  I n l c r c o n l e  n e u g r ie c h is c h e  u r c a n d , ο . 8 .  ( δ )  Π χνδ. Ι Ζ

φ . 2 9 S .  σ .  3 4 8 ,  ο τ η λ .  6 '  ο τ ,μ .  1 .  ( γ )  Π ρ 5 λ . Ι λ .  1 .  1 9 3 .  σ . 

6 4 5 .  7 7 7  κ χ ί  χ λ .  ( δ )  In le r . '  n e u g . u r c .  tvO. x v .  ( ι )  Ε ύ τ έ ο -  

π η .  Τ ο μ .  Δ ' ,  φ . 9 2  ο .  4 7 6 — 4 7 7 .  ( ζ )  Ι λ .  1 .  6 3 2 .  (η )  1 λ . σ .

4 9 S — 3 0 0 .  (0 )  T n c i l .  G c rm a x ia  X X I .  ( ι )  Π ερί π χ ρ α γ ω γ ή ί  
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ίΐμίλησεν άποτόμω;, 26) Επειδή μέ έρωτας θά σε 
τό εϊπω. 27) Αν υπάγης. Τό γ  τού άν, δέν, τών άρ
θρων κλ· φυλάττεται μόνον πρό τών φωνηέντων. Πρό 
δέ τού συμφώνου κ  προφέρεται ώς ¡ι.  Δέ κυτάζω, ά 
κόπιαζες, τό γκατάλαβα κτλ . πρό τού λ  ώς μ π '  δέ 
παθαίνω, δέ πειράζει, τό παλαιόγκαιρό, τό μ  πήρα 
(τόν έκέρδησα, τόν έλαβα), ένθα τό  λ  προφέρεται 
ώς //.τ, πρό δέ τού τ  εις 0  (δ), δπω; καί τό τ  τότε 
προφέρεται· Διότι τό γ  ένούται μετά τού τ  τής ε 
πομένη; λέξεως. 2ί*) ή. 'Γο γ  διά τήν ευφωνίαν. 29) 
Καφό; καί καβούτζι, αδελφός. 30) Διά νά δυνηθώ 
νά- τόν εκδικηθώ. Διά τού στίχου τούτου δεικνύεται 
πόσον είναι εκριζωμένη ή ϊδέα τής έκδικήσεω; καί 
εις αύτά; τών γυναικών τ ά ; ψυχά; (κ ).—  ί ί ;  εύλό- 
γως ιστορεί δ συμπολίτη; των Ν. Νηφάκη; (λ ) οί 
Μανιάται'

■ ά λ λ ο ς  ά λλ ο ν  κ α ρ τ ε ρ ε ί  δ ιά  νά  τό ν  φονέψη .  .  . 

κ α ί  ά λ λ ο ς  φ ονικόν χ ρ ω α τφ  κ α ι ά λλ ο ν  χρεο ισ το δν ι.»

»Για τί —  επιφέρει δ αυτός άναφέρων π ώ ; αίτιολο- 
γούσιν οί Μανιάται τήν ιδέαν τ ή ; έκδικήσεω;'

Γ ια τ ί  οοοι η η γ χ ίν ι ι ισ ι  ς  τ ό ν  "Αδη σ κ ο τω μ έν ο ι 

κ α ί δέν  το ύ ς  έδ ικ ιώ σ ο ν σ ι μ ιν έσ κ ο ιιν  κ ο λ α σ μ έν ο ι.

Είναι δέ τοσούτον έπίυ.ονοι, ώ στε’
• Δ έν  θέλουν νά  ά λ λ ά ξο ν σ ι, δεν  θέλσνν νά  τιλυθοΰσι 

» κ α ί  ο ύ τε  μ - α ρ μ π ε ρ ίζ ο ν τ α ι ,  ά ν δέν δ ικ α ιω θ ο ν σ ι (μ ) .

Διά τήν άκαθαρσίαν των δέ ταύτην είναι'
• Τ ό  κ ν τ τ α σ μ ά  το ν ς  ά γρ ιο ν , ά σ χ η μ η  θεω ρ ία  

« κ α ί μ ά τ ια  έχουν κ ό κ κ ιν α  κ α ί ν ύ χ ια  σ ά  θ η ρ ία .

Ολιγώτερον εκδικητικοί τών Μανιατών ήσαν οί άρ- 
χαΐοι, άλλ’ οπω; δήποτε ή ιδέα αύτη ήτον έρριζω- 
μένη βαθέω; ε ί ;  τό πνεΰμ.ά των. όταν δ όδυσσεύ; 
λέγη νά κρατήσωσι τοό ; στρατιώ τα; πρώτον νά 
δειπνήσωσι καί έπειτα νά υπάγωσιν ε ί; τήν μάχην' 
—  Πρέπει, αποκρίνεται δ ανυπόμονο; Αχιλλεύς, νά 
πολεμήσωσι μ.έχρι τ ή ; δύσεω; τού ήλιου καί δταν 
έκδ.κηθώσι τότενάφάγωσιν(ν). ϊδίο); τό εκδικητικόν 
είναι έρριζωμένον εί; τά  Ασιανά έθνη καί πρό πάν
των εί; του; Αραβα;. Παράδειγμα άρκούν νά από
δειξη πόσον είναι φιλόνεικοι βλ. έν τώ  βίω τού 
Μωάμεθ (ξ). 0  δέ Ξενοφών (ο) αναφέρει ότι δ Γα - 
βρίας, Ασσύριο; μεγιστάν, φιλιούται μετά τού ε χ 
θρού τή ; πατρίδο; του Κύρου ίνα έκδικηθη τόν μο
νογενή υίόν του. 3Ι) Κρίκο; προσηοτημένο; επί τού 
τοίχου, έν ώ έ/.ρέμ.ων διάφορα πράγματα. 32) Ε τε- 
ρα άσματα άντί τών δύο τούδων στίχων, φέρουσι 
τού ; έξη ;, πολύ καλλίτερον έκδηλούντα; τό  εκδικη
τικόν τών γυναικών'
Ι 'ιά  π έ ς  μ ο υ , ττές μ ο υ  Γ ιά ν ν α κ α ιι 'Γ ζ  άν έν νά τιφ ς γ ιά  τόν φονιά 
Β ε ς  μ ο υ  νάρθώ κ α ί  γ ώ  κ ο ν τά . Ι ίΓ ιά  νά δ α γκά σ ω  μ ιά  μ π ο υ κ ιά

33') Πάλιν. 3 ί ) Εχω  καί άλλην υπόθεσιν. 3Β) Ε ί
πατε ότι καί έγώ δεν υπάρχω πλέον έν το ί; ζώσι- 
36) Τό αλλαχού στρά,τα. Εκ τού Λατ. ίΠαίΛ ή λι
θόστρωτο; δδός. Κ ατά δέ τόν κ . Γ . Γ . Παπαδόπουτ

( κ )  Β λ .  Β ύ τ .  έν θ . λ ί .  ( λ )  ίσ το ρ . τ ή ς  Μ ά ν. ο λ η ς ,  ή θ ώ ν , χ ω ρ . 

κ α ί  ίν τρά δ ω ν  α υ τ ή ς  5 ι 2 4 6 , 2 3 1 ,  2 3 7 ,  ( μ )  Α ν τ . 2 3 9 .  ( ν )  Ιή ·. 

Τ .  2 9 7 .  Π ρ δλ . Ι λ .  Ν .  6 3 9 ,  Ξ ,  4 7 9 ,  0 > .1 1 3 >  Ο δ. Ω ,  4 7 6 ;

( ς ) .  Α λ-κο ρ ά ν , Β ίο ς ,Μ ω ά μ τ θ , σ . 6 3 .  (ο )  Ξ ,ν ο φ .  Κ υ ρ ,, Π * * * .  
Δ '.  3 .  7 .
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λον (π) έκ τού Ιταλ. δ ί^ ιία . 37) Εκκλησία τής Α
γία ; Παρασκευής πλησίον τών Μπολλαριών. 38) Ε -  
ρίφιον 39) Η αΐξ είναι τό σύμβολο ν τού διαβόλου, 
διά τούτο ή συνέργεια τού Σατανά φαίνεται κα 
τωτέρω. * ° )  Τήν ΰπόθεσίν μου. **) Συγγενή; τ ι ;  
τού Ηλιοπούλου, εις τού όποιου τήν οικίαν υπήγε 
καί ήκροάσθη, ίνα ίδη άν ήσαν πληροφορημένοι περί 
τού σχεδίου του- άλλά μή άκούσα; τί ποτε, άνε- 
χώρησεν. Λ"2) Ε ί; τήν συνοικίαν έν ή κα τύκει δ Π. 
Ηλιόπουλος. * 3) Τό αλλαχού .Ιαχριγχενω  =  συνω- 
μίλει. ί>) Μετά πολλή; σιγής. Επειδή οί Μπολ- 
λαοιοί καί οί τών παρακειμένων χωρίων κάτοικοι 
δέν είχον γην εύφορον ίνα τρέφωνται έκ τών προϊ
όντων αυτής, ουδέ κατάλληλον πρό; βοσκήν ποι
μνίων, ποόσθε; δέ καί τήν πτωχείαν των έζων ώς 
έπί τό πλεϊστον διά τού μόνου σχεδόν προϊόντος τ ή ; 
χώρα; των, τού Ϊ.εροχ ριθ ϊου ,μ ϊ τό δποΐον πολλά κ ι; 
κατεσκεύαζον χυλόν άλέθοντε; εί; χίιρομύλου; (ρ)' 
δ χυλός κατασκευάζεται καί εί; άλλα πολλά μέρη 
τ ή ; Ελλάδος έξ άραβοσί του τά πλείω, καί λέγεται 
μ.παζίνα (έκ τού μάζα ;) 46) Πήδημα. * ' )  Μάν
δραν. 48) έμπερδεύθη. 49) Περίφρασι; τόν έτρά- 
βησε. Β0) Τού σκοπού τού πύργου, ε ί; 8ν υπήγεν, 
έν Μέση. ίΐλ ία ; Ταβάκη;, ανεψιό; έκ μητρός τού 
φονευθέντος. Β2) Τ ί; είσαι σύ ε ί; τοιαύτην ώραν καί 
εί; τοιούτον τόπον ; Β3) Τόν θεΐόν σου. 54) Αδελ
φός. ΒΒ) Ετερον χωρίον. Β6) Νά εύρη;. Β7) Θέλει' 
μέ μελλοντ. σημασίαν. Θά μέ βλασφημα. (σ) :’8) 
Ε ί; τό μέρο; τού χωρίου (Τζιχριανίχων) έν ώ κα- 
τώ κει ή γ εγ γ ιά  (οικογένεια) τού Σκυλακάκη. Β9) 
Η μήτηρ τού Γιάννακα· 60) Τό πρόγευμα. 6Ι) Πε- 
ριβόλιον μεταξύ Μπαχαριών καί Αλικων. 62) ’Ω 
ρύονται. 63) Ε ί; τό Νησίον Μεσσήνη;, έν ώ τά ύδα- 
τα  τού Παμίσου σχηματίζουσιν έλος, ένθα διαιτών- 
ται θώες. Περιφρονητικώ; δέ ή Λιακού αύτη πα
ραβάλλει τ ά ; φωνάς καί τά  μυρολόγια τών γυναι
κών έπί τού νεκρού τού Ηλιοπούλου ε ί; ώρυγά; τσα - 
καλίων. 6 ί) Περιφρονητικώ; καί τούτο. 6Β) Γεώρ
γιο; Σκυλακάκη; ή Σκυλακόγιαννης, έπανας-ά; κατά 
τού Ψέδερ ( 1 8 3 4 )  καί φυλακισθεί; έν Τριπόλει (τ), 
δπόθεν έδραπέτευσεν. Ε ξ  έσφαλμένων πληροφοριών 
δρμηθέντες έγράψαμεν άλλοτε (υ) 2τι δ Σκυλακό- 
γιαννη; οϋτο; ήκμασε πρό τού άγώνο;. 69) Ενταύ-. 
θα. 67) Χωρίς ανησυχίαν.

Ν . Γ .  Π Ο Λ ΙΤ Η Σ ,

ί β  Ρ Α.

( n j  Σ χ ιδ ία σ μ »  r . i f i  τ ή ς  ϊ τ α λ .  έστιρ. « ς  τή ν  δ η μ . γ λ ώ σ σ α ν  

τώ ν . νεΐι\τ. Ε λ λ ή ν ω ν . Β ’ . 2 ,  Π ανδ.. Ι Ζ .  σ .  2 2 4 .  Β λ .  κ α ί Σ κ , Λ. 

Β ν ζ α ν τ .  Λ ε| . Α κ λ ο ς λ .  λ .  σ τρ ά τα  κ α ί  Α ε|. Λ α τ .  Ε ,Ο ύ λ ιρ ίχ ο υ  
1 8 3 4 -  έν λ .  » to rn o . Α τ α κ τ α · ! , σ .  1 8 1 ,  1 8 2 ,  2 1 4 .  1 1 3 3 3 ,  I V  

3 9 » ,  4 8 2 ,  3 3 6 .  V -  σ .  2 3 9 ;  (ρ ) lo t-, n .  a r a .  r o d .  a r .  (0 )  Λ ι ξ .  

Α βλο& λ. Σ λ .  Δ . Β ν ζα ν - 1 8 3 3 .  Π ρ σ λ ίγ . ι έ ,  (τ) 'Χ ρ ν ® ·. Γ .  Φ ν λ . 

ξθ ,. ( ι .)  α * ν δ .  Φ .  3 8 4 . .  σ . 3 4 1 .


